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מבוא

מבחר  שהכיל  שחור',  לילה  'שַד  הספר  את  פירסמתי  ב־2006 

המאה  סוף  ועד  מראשיתה  היוונית  הלירית  מהשירה  מקיף 

שירי  לכל  שלי  התרגום  התפרסם  ב־2009  השביעית לפנה"ס; 

השישית  למאה  השביעית  המאה  בין  במעבר  שחיה  פֿוֹ,  סַפְּ

שפעל  אוֹן,  אָנַקְרֶֿ לשירי  תרגומי  אור  ראה  ב־2015  לפנה"ס; 

במחצית השנייה של המאה השישית לפנה"ס,1 ועכשיו - "ספר 

היוונית  הלירית  מתוך השירה  חָת': מבחר  מֻשְׁ 'חָרִיץ  ההמשך", 

במאה השישית לפנה"ס. 

פרט לכך שהמשוררים המיוצגים כאן פעלו )כלומר, יצרו( בעיקר 

במאה השישית לפנה"ס, לא ידוע כמעט שום פרט ודאי על חייהם 

העולם  ברחבי  חיו  הם  מתו.  ומתי  נולדו  הם  מתי  או  האישיים 

סיציליה.2  עד  המודרנית  טורקיה  של  המערבי  מהחוף  היווני, 

איש מהם לא נולד בחבל הארץ שנקרא בימינו יוון, ואילו הייתם 

כנראה  עליכם  מסתכלים  היו  הם  יוונים,  הם  אם  אותם  שואלים 

אם  אתכם  שואל  למישהו שהיה  מחזירים  מבט שהייתם  באותו 

אתם אסיאתים. מבחינתם הם היו בראש ובראשונה בני הפּוֹלִיס 

)מדינה( שלהם; ו"העולם היווני", בזכות השפה המשותפת, היה 
מרחב שאיפשר להם כמשוררים להתפרנס ממנו. לפעמים.3

פעלו  שהם  מפני  רק  ביניהם  משותף  מכנה  לחפש  טעם  אין 

במקרה באותה מאה. הם שונים זה מזה באיכות וכמעט בכל עניין 

אחר. אפילו היוונית שלהם לא אחידה, וכל אחד מהם יצר בניב 

ראו "רשימת ספרים נבחרים". 	 .1
לרקע היסטורי על התקופה האמורה ראו ספרו של משה עמית, 'תולדות  	 .2

יוון הקלאסית', מאגנס 1985, בעיקר פרקים ב-ד.  
כללי  כך  כל  במונח  להשתמש  מדי  פשטני  לא  אם   - היוונית"  "הדת  	 .3
לתיאור המגוון העצום ביוון העתיקה של דרכי ההתייחסות אל העולם 

המטאפיזי - היתה כנראה גורם הרבה פחות מלכד מהשפה.
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ניבים.2  )דיאלקט( המקומי שלו,1 שהיה מורכב לפעמים מכמה 

נדמה לי שגם אין טעם לערוך השוואה בינם לבין משוררי המאה 

מראש  אותנו  מאלצת  כזאת  שהשוואה  מפני  רק  ולו  השביעית, 

להציג  כן  אם  מוטב  הבדלים.3  למצוא,  מאשר  יותר  להמציא, 

זאת, במאה השישית  עם  וכך עשיתי.  כל משורר,  מילים  בכמה 

ית, שחילחלה כמעט לכל  ניכרת התרחקות בולטת מהשפה האֶפִּ

של  במקרה  השביעית.4  במאה  הליריים  המשוררים  של  שירתם 

השוו, למשל, בין הערבית המרוקאית לערבית הפלסטינית )שגם בתוכה  	.1
יש דיאלקטים שונים(. הפער כל כך גדול עד שאין כמעט סיכוי להבין 
 - הספרותית  הערבית  לה  יש  הערבית  השפה  של  למזלה  זה.  את  זה 
הלינגוּאה פרַנקה של דוברי הערבית. אין לינגואה פרנקה כזאת בשפה 

היוונית בתקופה הנידונה.
אבל בעולם היווני התקיימו, לפחות בין המאה השמינית למאה השישית  	.2
אחת  לכל  ספציפי  ניב  עם  מובחנות  שיריות  מסורות  שלוש  לפנה"ס, 
מהן. כל מסורת כזאת רווחה באזורים שבהם דיברו בניב הספציפי )או 
האינדיבידואליות  המטריות  הצורות  עם  אחת  וכל  לו(,  דומה  משהו 
יים,  האֶפִּ המשוררים  אותה  שייצגו  האִיוֹנִית,  המסורת  היתה  שלה. 
האלגיים והיאמביים; המסורת האַיְאוֹלִית שיוצגה בבלעדיות על ידי שני 
המשוררים בני לסבוס, ספפו ואלקיוס; והמסורת הדורית שרווחה בחצי 

האי הפלופונסי ובדרום איטליה וסיציליה.
מתוך האמונה התפלה העיקשת שהזמן נע בצורה ליניארית וגורר אחריו  	 .3

התקדמות או התפתחות ליניארית בשאר הממדים. 
מכמה  קצרים  פרגמנטים  עם  )ביחד  והומרוס  הסיודוס  של  האפוסים  	 .4
לא  בכלל,  ביותר  הקדומים  היווניים  הטקסטים  הם  אחרים(  אפוסים 
לידינו  שהגיעו  קצרצרות(,  כתובות  שתיים-שלוש  )למעט  בספרות  רק 
אחרי שהיוונים אימצו את הכתב הפניקי בערך בתחילת המאה השמינית 
קדמה  האפית  שהשירה  נחרצת  הוכחה  אינה  הזאת  העובדה  לפנה"ס. 
לשירה הלירית. זהו עניין ארכיאולוגי מקרי בלבד. אפילו הצצה חטופה 
האלה  המדיומים  ששני  מגלה  יחד  גם  והרחוק  הקרוב  המזרח  בשירת 
האמת,  למען  כי,  אם  לפנה"ס.  השלישי  מהאלף  כבר  זה  לדצ  זה  חיו 
 כשחושבים על כך, סביר להניח שהשירה הלירית קדמה לשירה האפית -
טבעי יותר, נדמה לי, לשיר במקלחת שיר בן שורות אחדות מאשר שיר 
לירית  ביותר לשירה  בן 3,753 שורות. מכל מקום, הדוגמה המוקדמת 
שהגיעה לידינו היא קטע בן שתי שורות משיר של אֶוּמֶלוֹס, שחי אולי 
בסוף המאה השמינית לפנה"ס, בזמנם של הסיודוס והומרוס )ראו בספר 
מענייננו  חורג  קצת  דבר, שאולי  ועוד   .)21-19 עמ'  לילה שחור',  'שַד 
בספר הזה. השפה בכל האפוסים האמורים די דומה, למַעט ההבדלים 
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ית  האֶפִּ יכוֹרוֹס, השימוש שלו לפעמים באלמנטים מהשפה  סְטֶסִֿ

משכיל  לקהל  במכוון  שימוש  כבר  הוא  ממנה  בציטוטים  או 

של  הספרותיים  ולמשחקים  לרמזים  שמודע  לקהל  לפחות  או 

המשורר.

עם  ית  האֶפִּ השירה  לא  לירית,  כאמור,  היא,  הזה  בספר  השירה 

רחב  כאן  "לירית"  המונח  אבל  שלה.1  הדַקְטִילִי  ההֶקְסָמֶטֶר 

ית )הִיפּוֹנַקְס( ושירה  יותר מהרגיל, כי הוא מכיל גם שירה יַאמְבִּ

שירה  כללי,  באופן  קְסֶנוֹפָנֶס(.  משירי  וחלק  ידֶס  )סִימוֹנִֿ אֶלֶגִית 

נבל  של  סוג  "לירה",  בליווי  אותה  ששרים  שירה  היא  לירית 

בליווי  ואפילו  אחרים  מיתר  כלי  בליווי  גם  לפעמים  אבל  קטן, 

אבוב )אַוּלוֹס(. שני הסוגים העיקריים של שירה לירית הם שירה 

לי  כּוֹרָלִית )שירת מקהלה(, שבה המקהלה שרה ורוקדת בליווי כֵּ

שבה  סולו(,  )שירת  מוֹנוֹדִית  ושירה  ידֶס(,  סִימוֹנִֿ יכוֹרוֹס,  )סְטֶסִֿ

יקוֹס(. שירה  יבִּ )אִֿ נגינה  כלי  עם  ומלווה את עצמו  המשורר שר 

רסן,  להתרת  שנטתה  )ושירה  מדוקלמת  שירה  היתה  ית  יַאמְבִּ

אֶלֶגִית  שירה  לי.  כֵּ בליווי  לפעמים  מינית(,  ובוטות  השתלחות 

ידי כלי נשיפה, ובמאה השישית לפנה"ס לא  לוּותה כנראה על 

היה לה שום קשר להגדרה המאוחרת יותר לאֶלֶגְיָה )כפי שאפשר 

לִירִי  יר  שִׁ תּוּגָה,  יר  שִׁ "קִינָה,  אבן־שושן:  במילון  למשל  למצוא 

רבים,  וקוראים  מתרגמים  של  המסקנה  כן  אם  מניִן  בסגנון.  הטבעיים 
הרי  ארכאית?  עד  גבוהה  בשפה  האלה  הטקסטים  את  לתרגם  שיש 
באותה מידה אפשר להסיק מסקנה הפוכה - שהשפה בטקסטים האלה 
יומיום. חיזוק לגישה השנייה אפשר לקבל מכך שהאפוסים  היא שפת 
לוודאי  קרוב  נקראו  לא  שלהם,  המחברים  בתקופת  לפחות  האלה, 
להניח  שסביר  לקהל,   Prima vista דוקלמו  האלה  הטקסטים  מהכתב. 
שלא הורכב ברובו מגדולי הבלשנים וחוקרי הלשון. הטקסט היה צריך 
לאוזני  שוליים(  ולהערות  להסברים  "פּוּס"  )ובלי  חלקה  בצורה  לעבור 
אני מאמין  במילים אחרות,  ה הפעור שלהם.  לפֶּ מוטב,  או,  המאזינים, 
שצריך לתרגם את הטקסטים האלה בשפה קרובה לזו שאני מדבר בה 

עכשיו איתכם.  
ית היתה, כמובן, שירה עלילתית, והיא בוצעה בדקלום. גם  השירה האֶפִּ 	 .1
יכוֹרוֹס עלילתית, אבל במשקלים ליריים, והיא בוצעה  סְטֶסִֿ השירה של 

במתכונת של שירה כורלית - ראו בהמשך הדברים.  
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חָלְפוּ"(.1 שירה  ה שֶׁ דֻלָּ ר אוֹ גְּ י הָרבֹ זִכְרוֹן אשֶׁ אוֹ עַל פִּ נּוֹשְׂ נוּגֶה שֶׁ

כלומר,  אֶלֶגִי";  "צמד  היא פשוט שירה במשקל שנקרא  אֶלֶגִית 

נְטָמֶטֶר וחוזר חלילה.2  שורת הֶקְסָמֶטֶר שאחריה מופיעה שורת פֶּ

והתקיימה  קאמרית,  היתה  המונודית  השירה  הדברים,  מטבע 

העתיקה  בעת  שנקרא  מה  במסיבות,  או  פרטיים  באירועים 

יותר  פומבית  כמובן  היתה  הכורלית  השירה  "משתאות"; 

נעה  והאלגית  היאמבית  השירה  בפסטיבלים.  בחוץ,  והתקיימה 

גם  ולפעמים  בהקשר  תלוי  הציבורית,  לבמה  הפרטי  הסלון  בין 

באורך השיר.

במשוררים  רק  ומתמקד  לגמרי  אישי  כאן  המוגש  המבחר 

וֹנַקְס  ובהִיפּֿ יכוֹרוֹס  בסְטֶסִֿ בעיקר   - ליבי  את  המושכים  ובשירים 

הנפלאים, שתירגמתי כמעט כל בדל משירתם. מובאים כאן גם 

- יקוֹס  יבִּ אִֿ של  משירתו  שנשארו  המעטים  הראויים   השרידים 

נוחות את  משורר המזכיר בכתיבתו במידה קצת מעוררת חוסר 

ידֶס היה משורר מבוקש מאוד בזמנו,  אוֹן. סִימוֹנִֿ כתיבתו של אָנַקְרֶֿ

ולפי מה שנשאר משירתו, ניכר שהפופולריות שלו נבעה מאוזן 

קשובה מדי לטעם הקהל. מובאים כאן הקטעים שלא מאפיינים 

נֶס אין בדרך כלל מוטת  את כתיבתו. למשורר "הפילוסוף" קְסֶנוֹפָֿ

כנפיים מרשימה, אבל תוכן שירתו מסקרן. 

אבל האמת היא שכבר אצל אֶוּריפּידס ואריסטופנס במאה הבאה אנחנו  	 .1
מוצאים את המילה אלגיה במשמעות המוכרת לנו. הסיבה לכך נובעת 
כנראה מההרגל שהשתרש החל מהמאה החמישית לפנה"ס )או אפילו 
מסוף המאה השישית לפנה"ס( לכתוב אפיגרמים על המתים )אפיטפים( 

במשקל הצמד האלגי.  
שלה  הפנטסטית  הגמישות  עם  יחד  היוונית,  השפה  של  המוזיקליות  	 .2
יצרו עושר אדיר של עשרות משקלים.  )ואולי גם בשל ריבוי הניבים(, 
אבל צריך להתייחס אל המשקלים האלה כאל פרטיטורה מינימליסטית, 
סימנים  כלל  בדרך  בה  שאין  הברוק,  מתקופת  פרטיטורה  למשל  כמו 
להלביש  אמור  שהנגן  של,ד  רק  הם  בה  האיטיים  ושהפרקים  דינמיים, 
המקורי.  היווני  לטקסט  כמובן  תקפים  האלה  הדברים  ב'בשר'.  אותו 
לעברית, בוודאי העברית המודרנית, יש מוזיקה אחרת לגמרי, והניסיון 
לכפות את המוזיקה של השפה היוונית על העברית, כמו שנעשה הרבה 

פעמים, הוא אונס לאור היום.
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במאה השישית פעלו כמובן הרבה יותר משוררים. חלקם ידועים 

לנו רק בשמם או בציטוטים על יצירתם, ולפעמים גם נשארו לנו 

המרכזיים  המשוררים  מבין  מקום,  מכל  משירתם.  שורות  כמה 

פֿוֹ ובן האי שלה  יוֹס, בן זמנה של סַפְּ בולטים כאן בהיעדרם אַלְקָֿ

באיש  מדובר  אבל  טובות,  שורות  כמה  לו  יש  אמנם  לֶסבּוֹס. 

שלו,  במדינה  המקומית  הפוליטיקה  על  כהוגן  עצבני  שהיה 

מִיטִילֶנֶה, ואיכשהו העצבנות הזאת מקומית מדי, ספציפית מדי, 

גם כשהוא גולש לפעמים לשיר על יין, אהבה, וכיו"ב. מהשירה 

אֶלֶגִי שפעל אולי באמצע המאה השישית  אוֹגְנִיס, משורר  תֶֿ של 

מה  מכל  יותר  אולי   - שורות  ל־1,400  קרוב  נשארו  לפנה"ס, 

שנשאר לנו משאר המשוררים כאן גם יחד. חבל. מדובר בטרחן 

בורגני דידקטי עם אופי של מטיף בלתי נלאה. בין ברד העצות 

החצופים  בשפתו(  )"הרעים"  מהעניים  להתרחק  שלו:  הנבזיות 

שדורשים זכויות, לזהות איפה מרוחה החמאה )ולעשות את זה 

לעשירים  וללקק  המנוולים(,  של  מפלטם  וביושר",  "במתינות 

)"הטובים" בשפתו(, שרוצים כמובן לשמור על הסדר הקיים. גם 

המדינאי סֿוֹלוֹן, שפעל בתחילת המאה השישית לפנה"ס, השאיר 

לא מעט שורות קצרות ביחס לשאר,1 אבל במקרה שלו יש בהן 

המון רצון טוב אם כי מעט כישרון. 

וֹנַקְס.  שמו של הספר הוא פרגמנט 135b - במלואו! - מאת הִיפּֿ
ההברה  מעל  קו  בעזרת  סימנתי  ביוונית  השמות  הטעמת  את 

רוֹס ההטעמה היא בהברה הראשונה;  המתאימה. למשל, בשם אֶֿ

נָה ההטעמה היא בהברה השנייה, וכך הלאה. בקריאת  אָתֶֿ בשם 

השירים רצוי להקפיד על ההטעמות האלה, כי המוזיקה בתרגום 

קשובה אליהן.

הרלוונטית  המדעית  המהדורה  לפי  הוא  בספר  השירים  מספור 

לכל משורר. 

לא מפתיע אותי שדווקא משירתם של תאוגניס וסולון נשארו הכי הרבה  	 .1
שורות במאה השישית לפנה"ס. משוררים בעת העתיקה )ולמען האמת, 
דרך.  מורי  או  מחנכים  של  כסוג  נתפסו  ימינו(  עד  גם  מסוימת  במידה 
תמיד קל יותר לתת או לצטט עצות איך לחיות מאשר סתם כך לחיות.  
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סימנים בגוף הטקסט

שיר  בתחילת  מופיע  הסימן  אם  חסרות.  מילים  או  מילה   =  ]...[ 

ו/או בסופו, פירוש הדבר שהשיר מתחיל מספר שורות לא ידוע 

לפני כן ו/או נגמר מספר שורות לא ידוע אחרי כן.

]אבג[ = השלמה בהתאם להצעות של חוקרים שונים.
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יכוֹרוֹס  סְטֶסִֿ

המאה  של  הראשונה  במחצית  פעל   )Στησίχορος( יכוֹרוֹס1  סְטֶסִֿ
)פוליס(  מדינה  בהִימֶרָה,  כנראה  נולד  הוא  לפנה"ס.  השישית 

סְטֶסִיכוֹרוֹס  של  היצירה  הסוּדָה,2  לפי  סיציליה.  בצפון  יוונית 

חלקם  ארוכים,  עלילה  שירי  כתב  הוא  ספרים.3  ב־26  קובצה 

בהקסמטר  )לא  ליריים5  ובמשקלים  לפחות,4  שורות   2,500 בני 

דקטילי, המשקל הקלאסי של האפוסים(. 

שזה  וייתכן  מקהלה",  "מרכיב/מייסד  הוא  שמו  פירוש  סְטֶסִיכוֹרוֹס:  	 .1
בליווי  זמרים  מקהלת  שהרכיב  הראשון  שהיה  מפני  לו  שניתן  כינוי 
היה  האמיתי  סברה ששמו  פומביים(. התהלכה  לאירועים  )נבל  קיתרה 

טִיסִיאַס.  
סוּדה: לקסיקון אנציקלופדי ביזנטי מהמאה העשירית לספירה. 	 .2

ביחס  ענקית  בכמות  מדובר  נכון,  זה  אם  ספרים:  ושישה  עשרים  	 .3
בשלושה  קובצו  למשל,  אנקראון,  של  היצירות   - אחרים  לליריקנים 
יקוֹס בשבעה ספרים, של ספפו בתשעה ושל פינדרוס -  ספרים, של אִיבִּ
הפורה מאוד - בשבעה־עשר. מכל מקום, לא מדובר בחומרים שפורסמו 
סְטֶסִיכוֹרוֹס ושאר המשוררים שהוזכרו, אלא בספרים  בזמן חייהם של 
והשנייה  השלישית  במאות  באלכסנדריה  המלומדים  וקיבצו  שערכו 

לפנה"ס, לפי שיקולי סוגה ושיקולים מטריים.
החומר  לכמות  התכוונה  היא  "ספר",  על  דיברה  העתיקה  כשהעת  	 .4
וברוחב מטרים   8-6 באורך  אחת  פפירוס  למגילת  לתחוב   שאפשר 
40-30 סנטימטרים, כלומר, 1,500 שורות שיר בממוצע )הספר הראשון 
של  הפיתיים  המזמורים  וספר  שורות,   1,320 מכיל  למשל,  ספפו,  של 
מהתקופה  ספר  שום  אין  מקרה  ובכל  שורות,   1,983 מכיל  פינדרוס 
לפחות  שורות(.   2,000 על  עולה  שאורכו  וההלניסטית  הארכאית 
'הלנה'  אח:ד  מספר  יותר  על  נכתבו  סְטֶסִיכוֹרוֹס  של  משיריו  שניים 

ו'אורסטיאה'.
 ;)Dactylo-anapaestic( סְטי משקלים ליריים: חלקם במשקל דקטילו־אָנַפֶּ 	 .5
כלומר, הם מבוססים על דקטיל או על אנפסט; והרוב במשקל דקטילו־

.)Dactylo-epitrite( יטְרִיטוֹס אֶפִּ
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הם  לפחות.  שלו  שירים  ארבעה־עשר  על  עדויות  אלינו  הגיעו 

לחלק  שניתן  מיתולוגיים,  נושאים  עוסקים בקשת מרשימה של 

)'הֶלֶנֶה',  הטרויאני  המחזור  עיקריות:  קבוצות  לשלוש  אותה 

לִינוֹיְדִיָה', 'ביזת טרויה', 'החזרות הביתה', 'אוֹרֶסטֵיאָה', ואולי  'פָּ

אִיס', 'אֶרִיפִילֶה'(,  יאָה', 'תֶבָּ נִי )'אֶוּרוֹפֵּ גם 'סְקילָה'(, המחזור התֶבָּ

רוֹס', 'קִיקְנוֹס'(. השיר  ושירים על הֶרַקְלֶס )'השיר על גֶרִיוֹנֶס', 'קֶרְבֶּ

האַרגוֹנַאוּטים,  על  לסגה  אולי  שייך  לִיאַס'  פֶּ לכבוד  'המשחקים 

ארץ  )חבל  מאַיְטוֹלִיָה  מיתוס  על  נשען  החזירים'  'ציידי  והשיר 
במרכז יוון(.1

ממחברים  לנו  שנשארו  קצרצרים,  אחדים,  מציטוטים  חוץ 

קדמונים,2 כל שאר החומר הגיע מפפירוסים מפורָרים להכאיב 

שהתגלו מסוף המאה התשע־עשרה ולאורך המאה העשרים. זה 

משונה בעיני: אפילו מהפירורים שנותרו ברור שמדובר במשורר 

גדול, בעל יכולת נפלאה לדרמה ולעיצוב דמויות, שנע בפעמה 

גלגול  לו  לקרוא  היססו  לא  הקדמונים  ועמוק.  רחב  נהר  של 

המאה  בתחילת  כבר  קלאסי  למעמד  זכה  והוא  הומרוס,3  של 
החמישית לפנה"ס. אז למה לא ציטטו ממנו יותר?4

דבר,  נשאר  לא  ו'קִיקְנוֹס'  רוֹס'  'קֶרְבֶּ יאָה',  'אֶוּרוֹפֵּ 'סְקילָה',  מהשירים  	 .1
לִיאַס' ו'ציידי החזירים' נשארו פירורים  ומהשירים 'המשחקים לכבוד פֶּ
הם  שירים  לאיזה  ברור  שלא  פרגמנטים  הרבה  גם  נשארו  ערך.  חסרי 

משתייכים.
מיצירתו  לנו  שנשארו  הפרגמנטים   327 מתוך  אחוזים  חמישה  בערך  	 .2

ומאיזכורים על יצירתו.
ממה ששרד ניכר שסְטֶסִיכוֹרוֹס נגע בטווח נושאים מגוון יותר מהומרוס,  	.3
והשימוש שלו, בין השאר, במשקלים הליריים ולא האפיים, מחלץ אותו 
נוגה  ומקנה לדמויות בשירתו שבירוּת  מציור של קריקטורות הרואיות 

ונוגעת ללב.  
כך.  על  להיעצר  נוטים  לא  ושהמלומדים  יודע,  לא  שאני  מזה  נתחיל  	 .4
שם   - "קנון"  המילה  את  קחו  שתיים.  או  השערה  לי  יש  מקום,  מכל 
נרדף לעיתים קרובות מדי לעצלנות מחשבתית ולחוסר סקרנות. מרגע 
ובין  ראויות  שהן  בין   - יצירות  לאוסף  או  ליצירה  נדבק  הזה  שהכינוי 
שאינן ראויות -  המלומדים, אנשי הדת והקהל בהמוניו, בוטשים אותן 
ויהלומים  פנינים  בורקות, מוצאים בהן  ובעיניים  עד דק בחרדת קודש 
גם כשמדובר בלשלשת ציפורים, ושוללים את כל השאר או מתעלמים 
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גם  תקנה.  חסרי  ורובם  מפוררים,  שנמצאו  הפפירוסים  כאמור, 

הפפירוסים המעטים שניתן להפיק מהם משהו רחוקים מלהיות 

פתרונות  למצוא  וטורחים  טרחו  המלומדים  מזהיר.1  במצב 

עולה  ביניהם  ההסכמה  חוסר  אבל  בטקסט,  )חללים(  ללָקוּנות 

על ההסכמה, וכמות ההשלמות שהמלומדים מוסיפים ללקונות 

אימצתי  המקורי.  הטקסט  כמות  על  רבות  פעמים  עולה  האלה 

את הפתרונות שהכי התקבלו על דעתי, והקורא הביקורתי ינהג 
בתבונה אם יסתכל על תרגומַי בעין עקומה.2

עָה סְפָרִים, מְהוּמָה  רִים וְאַרְבָּ יתוֹ יוֹתֵר מֵעֶשְׂ תוֹךְ בֵּ כְנִיס בְּ ל הַמַּ כָּ מהן, "שֶׁ
רבה  בקהלת  פסוק  אותו  יב(.  יב,  רבה,  )קהלת  בֵיתוֹ"  בְּ מַכְנִיס  הוּא 
הגישה  בדיוק  וזאת   - סִירָא"  ן  בֶּ סֵפֶר  גוֹן  "כְּ דוגמה,  גם  ונותן  ממשיך 
הקורפוס  את  שלהם,  הרוח  ובחיי  בפועל  היהודים,  הפסידו  שבגללה 
המופלא הנקרא "ספרים חיצונים" )הכוללים את ספר בן סירא(. אם כן, 
ההשוואה בין הומרוס הענק לסְטֶסִיכוֹרוֹס היתה בעוכריו של השני, ולא 
מפני שהוא פחות טוב, אלא מפני שכתביו של הומרוס הפכו לקנוניים 
היה  שסְטֶסִיכוֹרוֹס  היא  נוספת  השערה  לפנה"ס.  השישית  במאה  כבר 
הוזה  לא  שבטי/לאומני,  או  דידקטי  טרחן  לא  מצוין,  משורר  פשוט 
נאדרים לאומה, לאנושות,  ולא כרזה עם מסרים  פייטן דתי,  מיסטי או 
ובעיקר לחדרי המורים. קוראים רבים, כנראה מאז ומתמי,ד לא יודעים 

מה לעשות עם מי ששר את הקסם עצמו ולא מפטפט עליו.
פרגמנטים 19, 97, 100, 103, 170, ואולי עוד פרגמנט או שניים. 	 .1

 Davis & Finglass של  המצוינת  המוערת  במהדורה  מאוד  נעזרתי  	 .2 
הוא  כאן  הפרגמנטים  מספור  נבחרים"(.  ספרים  "רשימת  ראו   ,STP  =(
המדעית  המהדורה  לפי  הוא  בסוגריים  המספור  שלהם;  המהדורה  לפי 

הקודמת. 
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יס  יכוֹרוֹס: גֶרִיוֹנֶאִֿ סְטֶסִֿ

לפי רושם המיתוסים אַפּוֹלוֹדוֹרוֹס )'הספרייה', II, ה, 10( בקטע 

המצוטט למטה,1 המטלה העשירית של הֶרַקְלֶס )הרקולס( היתה 

לגנוב את השוורים האדומים של גֶרִיוֹנֶס, בעל שלושת הראשים, 

שחי מעבר לאוֹקֶאָנוֹס )כלומר, לפי תמונת העולם היוונית, אחרי 
סוף העולם(, באי אֶרִיתֵיאָה:2

כמטלה עשירית צוּוה להביא את השוורים של גֶרִיוֹנֶס מאֶרִיתֵיאָה. 

הזה  באי  גָדֵירָה.  בימינו  ושמו  אוֹקֶאָנוֹס,  ליד  אי  הוא  אֶריתֵיאָה 

אוֹקֶאָנוֹס. הוא היה  וקָלירוֹאֶה בת  כְרִיסָאוֹר  גֶרִיוֹנֶס, בנם של  גר 

יצור בעל שלושה פלגי גוף עליון גבריים, שהתחברו בבטן אחת 

משותפת והתפצלו שוב לשלושה מאזור האגן. היו לו שוורים 

אדומים, שהבוקר שלהם היה אֶוּרִיטִיוֹן, והשומר היה אוֹרְתוֹס - 

כלב עם שני ראשים... הֶרַקְלֶס חצה את אירופה כדי להביא את 

השוורים של גֶרִיוֹנֶס, חיסל חיות רבות בדרכו והניח את רגלו על 

אדמת לוב )= צפון אפריקה(. הוא המשיך לטַרְטֶסוֹס, וכגלעדים 

ולוב.  אירופה  בגבולות  עמודים  שני  זה  מול  זה  הציב  למסעו 

את  מתח  והֶרַקְלֶס  ראשו,  על  השמש,  אל  הֶלִיוֹס,  קפח  במסעו 

הֶרַקְלֶס,  של  לגבורתו  הערכה  מתוך  הלה,  האל.  לעבר  קשתו 

העניק לו ספל זהב, ובו חצה את אוֹקֶאָנוֹס. כשהגיע לאריתיאה 

אותו  כתש  הֶרַקְלֶס  אותו.  ותקף  בו  חש  הכלב  ס.  אָבַּ בהר  חנה 

בעזרת האַלה, והרג גם את הרועה אֶוּרִיתִיוֹן שחש לעזרת הכלב. 

אבל מֶנוֹיְטֶס שרעה שם את הבקר של הָדֶס, אל השאול, הודיע 

בשוורים  מאיץ  הֶרַקְלֶס  את  מצא  גֶרִיוֹנֶס  קרה.  מה  לגֶרִיוֹנֶס 

הֶרַקְלֶס  למוות.  ונורה  בהֶרַקְלֶס  נלחם  הוא  אַנְתֶמוֹס.  נהר  לדצ 

חי במאה הראשונה או השנייה לספירה.  	 .1
את  המקיף  הנהר  הוא  אוקאנוס  הארכאית,  היוונית  העולם  תמונת  לפי  	 .2
ככל  היא  אריתיאה  מטבע.  כמו  ועגולה,  שטוחה  שהיא  ומכאן  הארץ, 
הנראה העיר קָדיס )Cádiz( המודרנית בדרום מערב ספר,ד השוכנת על 

לשון יבשה, שבעבר היתה אי.
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לטַרְטֶסוֹס והחזיר את הספל  הכניס את השוורים לספל, הפליג 

להליוס... הוא הביא את השוורים ונתן אותם לאֶוּרִיסְתֶאוּס.

 

שנים   900 או   800 שחי   ,)294-287 )'תֶאוֹגוֹנִיָה',  הֶסִיוֹדוֹס  לפי 

לפני אפולודורוס:

גוּל, ת אוֹקֶאָנֿוֹס הַדָּ כַב עִם קָלִירֿוֹאֶה, בַּ אוֹר שָׁ כְרִיסָֿ

ים. לשֶֹת הָרָאשִׁ עַל שְׁ אוּס בַּ וְהוֹלִיד אֶת גֶרִיוֹנֶֿ

ית, מִּ יתֵיאָה הַיַּ אֶרִֿ ל אוֹתוֹ בְּ יר חִסֵּ ס הָאַדִּ הֶרַקְלֶֿ
לִים רַגְלַיִם,1 וָרָיו הַמְעַגְּ לְיַד שְׁ

נִים קָר רְחַב הַפָּ בּוֹ הוֹבִיל אֶת הַבָּ יּוֹם שֶׁ בַּ

חָצָה אֶת אוֹקֶאָנֿוֹס ה, אַחֲרֵי שֶׁ דוֹשָׁ ירִינְס הַקְּ לְטִֿ

יוֹן וְהָרַג אֶת אֿוֹרְתוֹס וְאֶת הַבּוֹקֵר אֶוּרִיטִֿ
ה הָאֲפֵלָה מֵעֵבֶר לְאוֹקֶאָנֿוֹס.2 חַוָּ בַּ

אצל אַפּוֹלוֹדוֹרוֹס )שנשען ככל הנראה על השיר של סְטֶסִיכוֹרוֹס(, 

הבוקר  רצח  של  הנבזיים  המעשים  הֶסִיוֹדוֹס,  שאצל  גם  וניכר 

גֶרִיוֹנֶס, גזילת הבקר שלו ורציחתו, רק מאדירים את  והכלב של 

כמפלץ  אלא  מוזכר  אינו  וגֶרִיוֹנֶס  הֶרַקְלֶס,  של  ההרואית  דמותו 

בעל שלושה ראשים )הֶסִיוֹדוֹס( או שלושה גופים )אַפּוֹלוֹדוֹרוֹס(.3 

המעגלים רגליים: כלומר, הולכים בתנועות רגליים שנראות מעגליות.  	 .1
טירינס  גריונס(.  לשם  אחרת  )צורה  גֶרִיוֹנֶאוּס  של  הכלב  הוא  אוֹרְתוֹס  	 .2
מִיקֶנַאי,  ממלכת  בתחום  לוֹפּוֹנֶסִי,  הפֶּ האי  חצי  בצפון־מזרח  נמצאה 
הֶרַקְלֶס  את  משם  ששיגר  אֶוּריסְתֶאוּס,  המלך  של  מושבו  מקום  והיתה 
למטלות שונות, וללא ספק מלאות דמיון. לפירוט המטלות האלה, ראו 

נספח ב' ב'תאוגוניה' מאת הסיודוס, אבן חושן, 2016.
על  ב'שיר   5 )פרגמנט  ב'תאוגוניה'   287 שורה  על  קדום  פרשן  לפי  	 .3
סְטֶסִיכוֹרוֹס  בת־אוקאנוס.  קלירואה,  של  בנה  הוא  "גריונאוס  גריונס'(: 
ושש  ידיים  שש  ראשים[  לשלושה  בנוסף  ]כלומר,  גם  לו  שיש  טוען 
רגליים ושהוא מכונף". התיאור הראשון באמנות הפלסטית של המיתוס 
יקְסִיס,  הזה הוא בערך מאמצע המאה השביעית לפנה"ס, על דופן של פִּ
אתונה  ליד  בפָלֶרוֹן,  שנמצאה  מחרס,  קטנה,  עגולה  תמרוקים  תיבת 
עם  שועט  הרקלס  את  בה  רואים  הבריטי(.  במוזיאון  עכשיו  )נמצאת 
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את  הופך  סְטֶסִיכוֹרוֹס  כאן,  המובאים  בפרגמנטים  זאת,  לעומת 

גֶרִיוֹנֶס מדמות חד־ממדית, אה־לה קומיקס, לדמות תלת־ממדית, 

על  גם  כמו  ילדיה,  וכבוד  כבודה  על  נפש  בחירוף  שנלחמת 

רכושה, ומעניק כך נופך אנושי, מורכב וטרגי לסיפור כולו.

בן  היה במקורו  גֶרִיֿוֹנֶס',  על  'השיר  או   ,)Γηρυονηΐς( יס'  'גֶרִיוֹנֶאִֿ
ב־1967 התפרסם פפירוס מקוטע מאוד  1,300 שורות.1  לפחות 

ומכיל  במצרים,  שהתגלה  לספירה,  הראשונה  המאה  מתחילת 

רק  לנו  ידועים  היו  הפפירוס  לגילוי  עד  היצירה.  מתוך  קטעים 

במהדורה  ממוספר  השיר   .)22a  ,9  ,8a( ממנה  קטעים  שלושה 

המדעית מפרגמנט 5 ועד פרגמנט 83, אבל מכל זה תירגמתי רק 

הם  השאר  שכל  מפני  מאוד(,  מקוטעים  )שרובם  פרגמנטים   11

פירורים חסרי תקנה. 

קשת מתוחה נגד גריונס בעל שלושה ראשים וארבע רגליים )?(, שבידיו 
שלושה מגינים. מאחורי גריונס נראות חיות, אולי הבקר שלו. המיתוס 
מופיע אחרי כן על לא מעט כדים מסוגים שונים שנמצאו ברחבי העולם 

היווני.   
 1300 את שורה  N, המציינת  האות  כתובה  25, שבשוליו  פרגמנט  לפי  	 .1

במגילה. 
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)S17( 8a

יוֹן רִֿ ן־הִיפֶּ לִיוֹס בֶּ וְהֶֿ

עָלָה עַל סֵפֶל זָהָב,

לַחֲצוֹת אֶת אוֹקֶאָנֿוֹס

וְלָבוֹא אֶל מְצוּלוֹת

דוֹשׁ, הָאָפֵל, יְלָה הַקָּ הַלַּ

עִירָה, תּוֹ הַצְּ אֶל אִמּוֹ, אֶל אִשְׁ
אֶל יְלָדָיו הָאֲהוּבִים,1
אוּס2 ל זֶֿ נוֹ שֶׁ בְּ זְמַן שֶׁ בִּ

רְכּוֹ  רֶגֶל אֶת דַּ ס בָּ לֵּ פִּ

דַפְנִים. אֶל תּוֹךְ חֹרֶשׁ מוּצָל בְּ

 .)469e( הקטע הזה מצוטט בספר 'סעודת המלומדים' מאת אָתֶנָיוֹס
בקטע אחר באותה יצירה נכתב: "סְטֶסִיכוֹרוֹס אומר שהֶלִיוֹס חצה 
את אוֹקֶאָנוֹס בספל, שאיתו גם הֶרַקְלֶס חצה את אוֹקֶאָנוֹס בדרכו 
הקטע  אחרות,  במילים    .)781d( גֶרִיוֹנֶס"  של  הבקר  את  לקחת 
מתאר את הגעתו של הרקלס מיוון לקצווי המערב, אל אֶרִיתֵיאָה 
)ראו הפרגמנט הבא(, כדי לגזול את הבקר של גריונס, ואת חזרתו 
של אל השמש, הליוס, לקצווי המזרח, בלילה, אחרי שהשלים את 
מסעו בשמים ממזרח למערב. "כלי השיט" שבו חוזר אל השמש 
למזרח הוא ספל זהב. השאלה איך כלי השיט הזה חוזר אחר כך 
לבדו למערב במשך היום היא כמו לשאול איך הספל לא טובע. 
נדמה שהרקלס תפס טרמפ על אחת החזרות האלה  מכל מקום, 
השמש  אל  מסע  של  הראשון  האיזכור  למערב.  הריק  הספל  של 
שפעל  מִימְנֶרמוֹס,  המשורר  אצל  מופיע  למזרח  ממערב  בלילה 
'שַד לילה שחור',  )ראו בספר  באמצע המאה השביעית לפנה"ס 

עמ' 147, פרגמנט 12(. 

אחרי יום עבודה מפרך, הליוס - השמש - חוזר אל משפחתו במזרח:  	 .1
ואל  רְסֶאִיס,  פֶּ אשתו  אל   ,)371 'תאוגוניה',  )הסיודוס,  תֵיאָה  אמו  אל 

ילדיו קִירְקֶה ואַיְאֶטֶס )שם, 957-956(.
בנו של זאוס: הרקלס. 	 .2
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גוּלָה,1 יאָה הַדְּ י מִמּוּל לְאֶרִיתֵֿ ]...[ דֵּ
סוּף,2 צֶף הַקּוֹצֵף, הַכָּ ֶ לְצַד הַשּׁ

ל נַחַל טַרְטֶסֿוֹס שֶׁ

לַע ]...[ ת הַסֶּ נִקְבַּ בְּ

ולאיים  ולגָדֵירָה  טַרְטֶסוֹס,  יְטִיס3  לבַּ קראו  שהקדמונים  "נדמה 

שסְטֶסִיכוֹרוֹס  לכך  הסיבה  שזאת  מניחים  אֶרִיתֵיאָה.  הסמוכים 

אומר שהבוקר של גֶרִיוֹנֶס4 נולד" - וכאן מופיע הציטוט למעלה 

)סְטרָבּוֹן, 'גיאוגרפיה' ג, 2, 11(. ראו הקדמה לפרגמנט הבא, כדי 

להבין איך משתלב הפרגמנט הזה במערך הכולל של השיר.

בין השורה הראשונה לשנייה החוקרים מזהים לָקוּנה )חלל בטקסט( בת  	 .1
שתי שורות בערך.

סוּף העוֹרְקים". המילה כסוף כאן היא כנראה רמז  כְּ או "לדצ זרם העד  	 .2
למכרות הכסף שהיו באזור.  

הנשפך   ,Guadalquivir הוא  הזה  הנהר  של  המודרני  שמו  ביטיס:  	 .3
לאוקיינוס האטלנטי, צפונית־מערבית לקָדִיס.   

הבוקר של גריונס: אֶוּרִיטִיוֹן )הסיודוס, 'תאוגוניה', 293(. 	 .4

27   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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ם הֶעָמֹק י הַיָּ לֵּ רֶךְ[ גַּ ]דֶּ

רְהִיב, יעוּ לְאִי הָאֵלוֹת הַמַּ הִגִּ

ים מֻזְהָבִים ]...[ תִּ ידוֹת בָּ רִֿ ם לַהֶסְפֶּ שָׁ

 1)Robertson( שימו לב איזו חליפה ססגונית תפר אחד החוקרים
הבוקר  בא  ואז  אוֹרְתוֹס(.  את  הרג  ")הרקלס   :10-9 לפרגמנטים 

ילדה  ההספרידות,  אחת  שאֶרִיתֵיאָה,  אוריטיון  אותו  אֶוּרִיטִיוֹן, 

את  עזבה  ממנו,  להריון  וכשנכנסה  אותה,  אהב  ארס  לאָרֶס. 

בזרם  סלע  בנִקבּת  בסוף,  הארץ.  ברחבי  ושוטטה  אחיותיה 

אריתיאה  מול  טרטסוס,  נחל  של  העורקים  וכְסוּף  נגמר  הבלתי 

המפורסמת, היא ילדה את התינוק שלה. היא גידלה אותו בנִקבּה, 

וכשהיה ילד היא הפליגה איתו בספינה על גלי הים העמוק לאי 

היפה של האלים, שם נמצאים בתי הזהב של ההספרידות. היא 

גרה באי עם אחיותיה, וכשאוריטיון הפך לגבר הוא הלך לעבוד 

גם  )אבל  על העדרים באריתיאה.  לו  ושמר  גריונס,  כבוקר אצל 

אותו הרקלס הרג(". 

STP, עמ' 264 )ראו "רשימת ספרים נבחרים"(. 	.1

28   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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]...[ מַכְאִיב ]...[

ךָ ]קָלִירֿוֹאֶה[ אֲבָל, חָבֵר, עַל אִמְּ
רֶס1 ]...[2 קָר לְאָֿ אוֹר הַיָּ וְעַל כְרִיסָֿ

 12 פרגמנט  בשרידי  לקרוא  מציע   )Barrett( החוקרים  אחד 

מֶנוֹיְטֶס, הרועה  )המפורר, ולכן אינו מופיע כאן( את דבריו של 

של הָדֶס באזור, שמתאר את הרקלס לגריונס. אם ההשערה הזאת 

נכונה, נטען ב־STP )עמ' 267(, אז בהמשכו של פרגמנט 12 נמצא 
 13 בפרגמנט  בהרקלס.  להילחם  כוונתו  על  מצהיר  גריונס  את 

מנויטס ינסה להניא את גריונס מהחלטתו )ובין השאר, לפי מה 

ובפרגמנט  בהוריו(,  יבקש ממנו להתחשב  לנו למעלה,  שנשאר 

15 גריונס יענה שהוא אינו פוחד למות. 

היקר לארס: ביטוי שמשמעותו "לוחמני, חובב מלחמות". ארס הוא אל  	 .1
המלחמה.

נראה שהפועל החסר כאן הוא משהו כמו "רחֵם" או "חשוֹב" )על אמך  	 .2
ואביך(.

29   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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דַיִם ]...[ יָּ בַּ

יב[ לו1ֹ וְאָמַר  ]הֵשִׁ

אוֹר הָעַז[  ל כְרִיסָֿ אֱצָא שֶׁ ]הַצֶּ

ל קָלִירֿוֹאֶה[ הָאַלְמוֹתִית: ]וְשֶׁ

קֵשׁ[ לִי עַל מָוֶת ]...[ קַשְׁ "אַל ]תְּ

אֶה,[ י הַגֵּ ה לְהַפְחִיד ]אֶת לִבִּ וּתְנַסֶּ

וְאַל ]...[ אוֹתִי ]...[

יל, לִי ]גִּ ן אַלְמָוֶת[, בְּ י אִם ]אֶהְיֶה בֶּ כִּ

אוֹלִימְפּוּס ]...[ ים[ בָּ הָרָאוּי לַחַיִּ

את[ מוּטָב ]לָשֵׂ

אֶת הָעֶלְבּוֹנוֹת ]...[

וְ ]...[

קָר[ נִבְזָז ]לִרְאוֹת אֶת הַבָּ

נוּ.[ לָּ ]מֵהָרְפָתוֹת שֶׁ

אֲבָל, חָבֵר, אִם ]צָפוּי לִי[

נוּאָה[ יעַ לְגִיל זִקְ]נָה שְׂ לְהַגִּ

נֵי חֲלוֹף, ין ]בְּ וְלִחְיוֹת בֵּ

רוּכִים, נִפְרָד[ מֵהָאֵלִים הַבְּ ]בְּ

את[  מוּטָב לִי ]לָשֵׂ

גְזַר עָלַי נִּ ֶ אֶת מַה שּׁ

ה  ]וְלאֹ לְהָמִיט[ חֶרְפָּ

י,  ]חְתִּ פַּ ל מִשְׁ עַל כָּ

עָתִיד  רוּ[ בֶּ דַבְּ יְּ שֶׁ כְּ

לו: כנראה למנויטס, הרועה של הָדֶס. 	 .1

30   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד



31

אוֹר. ל כְרִיסָֿ נוֹ שֶׁ עַל בְּ

רוּכִים הָאֵלִים הַבְּ הַלְוַאי שֶׁ

אֲפוּ לְכָךְ. לאֹ יִשְׁ

י ]...[ לִּ קָר שֶׁ ]...[ עַל הַבָּ

מוכן  הוא  אלמוות,  חיי  לו  מצפים  למנויטס, שאם  עונה  גֶרִיוֹנס 

רק  אם  אבל  העלבונות.  את  ולספוג  הבקר  מגניבת  עין  להעלים 

זיקנה מחכה לו בעתי,ד הוא מעדיף למות בכבוד ולא לבייש את 

משפחתו. 

31   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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נָה, ]...[ אֲנִי, מִסְכֵּ

סֵבֶל י אוֹתְךָ[ בְּ לַדְתִּ יָּ ]שֶׁ

בֶל - יתִי מִסֵּ וְהִתְעַנֵּ

נֶת, גֶרִיֿוֹנֶס: אֲנִי מִתְחַנֶּ

ד ]...[ י לְךָ[ שָׁ עַם חָלַצְתִּ ]אִם פַּ

לא  אליו  ומתחננת  בנה  אל  פונה  גֶרִיוֹנס,  של  אמו  קָלירוֹאֶה, 

הוא  גריונס  היוצרות:  את  הופך  המשורר  בהרקלס.  להילחם 

עכשיו הבן של אמא, והרקלס - המפלץ!

32   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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אוּס  ל זֶֿ אַר לְצִדּוֹ שֶׁ ]...[ נִשְׁ

ם ]...[ לָּ ]מֶלֶךְ[ כֻּ

נָה, הִירַת[ הָעַיִן, אָתֶֿ ]אָז בְּ

לָשׁוֹן צֶחָה[ אֶל ]דּוֹדָהּ נְתָה בְּ ]פָּ
ב הַסּוּסִים:1 יץ, רַכַּ הָאַ[מִּ

] הִבְטַחַתָּ ]"בּוֹא,[ זְכֹר ]אֶת הַהַבְטָחָה שֶׁ

ץ אֶת גֶרִיֿ[וֹנְס חַלֵּ ]וְאַל תְּ

וֶת ]...[ י הַמָּ נֵּ ִ מִשּׁ

בין נקטר לאמברוסיה, אולי, על פסגת האולימפוס, האלה אָתֶנָה 

פונה אל פּוֹסֵידוֹן, אל הים, בעניין כלי המשחק ההם, שם למטה. 

על  משהו  לו  אומרת  היא  בסוגריים,  מההשערות  נתעלם  אם 

)ראו  נגד הקטור  סייעה לאכילס  ועל מוות. כמו שאתנה  גריונס 

בקרב  להרקלס  עכשיו  מסייעת  נראה שהיא  כך  כ"ב(,  'איליאס' 

נגד גריונס.  פוסידון הוא אביו של כריסאור - אביו של  הצפוי 

גריונס. 

רכּב הסוסים: פוסידון. 	 .1

33   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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ינוֹ לְבֵין עַצְמוֹ קַל בֵּ ]...[ שָׁ

]...[

ה יוֹתֵר מוֹעִיל ]...[ הַרְבֵּ

סֵתֶר חֵם בָּ ]...[ לְהִלָּ

יר. אִישׁ הָאַדִּ ]...[ בָּ

כְנֵן לוֹ ]...[ תִּ
]...[ סוֹף מַר.1

]...[ הֶחֱזִיק לְפָנִים אֶת מָגִנּו2ֹ

]...[

]...[ מֵראֹשׁוֹ

]...[

ת זְנַב־סוּס ה עִם צַמַּ ]...[ קַסְדָּ
]...[ עַל הָאָרֶץ3

]חמש שורות מקוטעות ושמונה שורות חסרות[4

חֻדּוֹ,5 ]... מֵטִיס[ מָוֶת בְּ

דָם ]...[ וּמָרָה, ף בְּ מְטֻנָּ

בשורות עד כה נראה שהרקלס, המבחין בגריונס שמתקרב, שוקל באיזו  	 .1
טקטיקה להשתמש נגדו.

החזיק לפנים את מגינו: כנראה גריונס. 	 .2
לפי ההשלמה המקובלת של שש השורות האחרונות, הרקלס זורק אבן,  	 .3
נופלת  גריונס  גריונס. מעוצמת המכה, הקסדה של  שפוגעת ברקה של 

לארץ.
כך את שלוש השורות  284( מציעים להשלים  )עמ'   STP העורכים של  	 .4
הקטועות הראשונות: "ואז אלות הגורל ]קֶרֶס[ מלאות השנאה, הטסות 
במהירות ושולטות בעתי,ד הפילו אותה ]את הקסדה[ לארץ במהירות".
מטיס מוות בחודו: הכוונה לחץ שהֶרַקְלֶס מרח על חודו את הדם ואת  	 .5
מיץ המרה הרעילים של ההידרָה מלֶרְנָה. התרגום המילולי של השורה 

הזאת הוא: "]...[ סוף )בדמות( מוות נתעב".  

34   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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ידְרָה ל הַהִֿ עִנּוּיִים שֶׁ בָּ

בָרִים, הוֹרֶסֶת הַגְּ

אר. וָּ צִבְעוֹנִית הַצַּ

עַרְמוּמִיּוּת, וְחֶרֶשׁ, בְּ
יר אֶת עַצְמוֹ לְתוֹךְ מִצְחו1ֹ הֶחְדִּ

רוֹ וְעַצְמוֹתָיו, שָׂ ק אֶת בְּ וּבִתֵּ

י צַו הַגּוֹרָל. עַל פִּ

רְכּוֹ ס אֶת דַּ לֵּ הַחֵץ פִּ

ר אֶל קָדְקֳדוֹ הַיְשֵׁ

מָנִי דָם אַרְגְּ ים בְּ וְהִכְתִּ

לּוֹ רְיוֹן־הֶחָזֶה שֶׁ אֶת שִׁ

לוּיִים. וְאֶת אֵיבָרָיו הַגְּ

ל גֶרִיֿוֹנֶס ראֹשׁוֹ שֶׁ

מַט עַל צִדּוֹ, נִשְׁ

יר אֶת עָלָיו ִ פֶתַע מַשּׁ לְּ רֶג שֶׁ מוֹ פֶּ כְּ

חָת2 ]...[ גּוּפוֹ הֶעָדִין נִשְׁ שֶׁ כְּ

תיאור הקרב בין הרקלס לגריונס. הרקלס יורה חץ ופוגע באחד 

משלושת הראשים של גריונס. 

מצחו: הנושא כאן הוא החץ, החודר למצח של גריונס. 	 .1
שבו   ,)308-306 )ח,  הוֹמֶרוֹס  של  ב'איליאַס'  קטע  מזכיר  כאן  הדימוי  	 .2
מקום  טֶאוּקְרוֹס היווני מכוון את קשתו אל הֶקְטוֹר, אבל מפספס ופוגע בִּ

זה באחיו של הקטור, גוֹרְגִיטִיוֹן )בתרגום שבתאי(:

ה את ראשו הצידה ן, מַטֶּ רֶג, בתוך גַּ כמו שפֶּ 		
מכּובֶד פריו וגשמי האביב, כך הוא כפף את 		

ראשו אל צידו תחת נטל קסדת הנחושת. 		

35   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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בִיעַ  וְלָקַח אֶת הַגָּ

ים - לשָֹה קַנְקַנִּ פְחוֹ שְׁ נִּ שֶׁ

ישׁ לוֹ - ב וְהִגִּ פוֹלוֹס עִרְבֵּ זֶה שֶׁ

תָה. יו וְשָׁ קֵרֵב אוֹתוֹ אֶל פִּ

אחרי שהרקלס רצח את גריונס וגזל ממנו את הבקר, הוא עושה 

הוא   בדרכו  אֶוּרִיסְתֶאוּס.  המלך  אל  לטירינס,  חזרה  דרכו  את 

מבקר אצל הקֶנְטַאוּרוֹס פוֹלוֹס. פוֹלוֹס מגיש להר־האדם הרקלס 

הפרגמנט  בוואריה.  של  הבירה  כוסות  את  בצל  שמעמיד  גביע 

הזה, כמו פרגמנט 8a, מצוטט ב'סעודת המלומדים' )499b( מאת 
אתניוס.

36   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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נֶה סְטֶסִיכוֹרוֹס: הֶלֶֿ

היחידים  השרידים  הם  כאן  המתורגמים  הקטעים  שלושת 

נֶה  שנשארו משיר ארוך מאוד )בן לפחות 2,500 שורות( בשם הֶלֶֿ

)Ἑλένη(. לפי האפוסים של הומרוס, החטיפה )או הבריחה של 
 )85( הראשון  בפרגמנט  טרויה.  למלחמת  הסיבה  היתה  הלנה( 

שהוביל  זה  הקדמון,  שהחטא  לנו  מספר  שסְטֶסִיכוֹרוֹס  ייתכן 

שכח  הלנה,  של  אביה  שטִינְדָרֶאוּס,  היה  הלנה,  של  לבריחה 

לזבוח לאפרודיטה. החטא הזה משפיל שבעתיים לנוכח העובדה 

שהוא זבח לכל האלים ורק אותה שכח. אפרודיטה מענישה אותו 

מופקרות  להיות  לבנותיו  וגורמת  האהבה,  לאלת  היאה  בסגנון 

אוּסָנִיאַס,  מינית. לפי קטע 86, שאיננו שריד מהשיר )ציטוט מפַּ

שתֶסֶאוּס  למדים  אנחנו  לספירה(,  השנייה  מהמאה  גיאוגרף 

את  מסרה  אִיפִיגֶנִיָה,  את  וילדה  התעברה  היא  הלנה,  את  חטף 

התינוקת לאימוץ לאחותה קְלִיטַיְמֶסְטְרֶה, וניצלה על ידי האחים 

שלה )הדִיוֹסְקוּרִים(. לפי קטע 87, שגם הוא איננו שריד מהשיר 

חוזרת  ה'אִילִיאַס'(, כשהלנה  עתיק של  מפּרשן  והפעם  )ציטוט, 

הביתה אחרי שנחטפה על ידי תֶסֶאוּס, אצילי יוון מגיעים לחזר 

אחריה. אביה, טִינְדָרֶאוּס, מאלץ אותם להישבע שיעזרו לבעלה 

עד  הקטעים  שלושת  נישואיה.  אחרי  תיחטף  אם  אותה  להציל 

ומֶנֶלָאוֹס.  כה מתייחסים לאירועים שקרו עד לחתונה של הלנה 

בפרגמנט 88 מתוארת תמונה מחתונתם של השניים, ובפרגמנט 

89 אתם מוזמנים להעלות כל רעיון.
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רֶאוֹס1 זָבַח לְכָל הָאֵלִים ינְדָֿ טִּ שֶׁ עַם, כְּ י פַּ כִּ

דִיבָה. רִיס2 הַנְּ יפְּ ם לְקִֿ כַח לִזְבֹּחַ גַּ שָׁ

עֲסָה וְגָרְמָה לִבְנוֹתָיו הִיא כָּ

עָמִים, לשֹ פְּ עֲמַיִם, שָׁ ן פַּ לְהִתְחַתֵּ

עָלִים. לִהְיוֹת נוֹטְשׁוֹת בְּ

טינדראוס: לטינדראוס, בעלה של לֶדָה, היו שלוש בנות - שתיים מהן  	 .1
כיכבו בעולם האמנות ובעולם המיתולוגיה היווניים: הֶלֶנֶה, שחטיפתה 
למלחמת  גרמה  איתו(,  בריחתה  )או  הטרויאני  הנסיך  רִיס,  פָּ ידי  על 
היווני  המצביא  אָגָמֶמְנוֹן,  של  אשתו  קְלִיטַיְמֶסְטְרֶה,  והשנייה,  טרויה; 
העליון במלחמה ההיא. לבת השלישית קראו טִימַנְדְרֶה או פִילוֹנוֹאֶה או 
ה - תלוי מי המקור לסיפור. המאהבים של הלנה כללו את הידוענים  פוֹיְבֶּ
דֵיפוֹבּוֹס, ואולי גם אכילס. לקליטימסטרה היו  רִיס,  פָּ מֶנֶלָאוֹס,  תֶסֶאוּס, 
באַוּליס',  )'איפיגניה  אוריפידס  ולפי  ואַיְגִיסְתוֹס,  אגממנון  בעלים,  שני 
1152-1148(, גם בעל שלישי, טַנְטָלוֹס )שהיה למעשה בעלה הראשון(. 
פִילֶאוּס.  לטובת  נטשה  שאותו  אֶכֶמוֹס,  למלך  נשואה  היתה  טימנדרה 

במילים אחרות, ובמושגים מסורתיים, הבנות השתוללו.
קיפריס: שם אחר לאפרודיטה, אלת האהבה. 	 .2
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ים ים רַבִּ לִיכוּ חַבּוּשִׁ הִשְׁ

בְתּוֹ, עַל אֲדוֹנָם וּמֶרְכַּ

ים וַעֲלֵי הֲדַס רַבִּ

לִיּוֹת. וְגַם זֵרֵי וְרָדִים וּמִקְלְעוֹת סִגָּ

כנראה תמונה מהחתונה של מנלאוס והלנה, ואולי מנקודת זמן 

הלנה.  של  הבריחה  או  החטיפה  אחרי  סנטימנטלית,  מאוחרת, 

ומביא  אביה  מבית  הכלה  את  לוקח  היה  החתן  העתיקה  ביוון 

אותה לביתו - בדרך כלל ברגל, אבל כאן, כיאה למעמדם של בני 

הזוג, במרכבה. במעמדים האלה היה נהוג להשליך על בני הזוג 

היום במקומות  עד  )כמו שנהוג  ופרחים  ויבשים,  פירות, טריים 

שונים ביוון. והשוו את הנוהג, אצל היהודים, להשליך סוכריות 

על חתן בר־מצווה וכיו"ב(.
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ט־רַגְלַיִם מֵעוֹפֶרֶת. אַמְבַּ

40   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד



41

יָה לִינוֹידִֿ סְטֶסִיכוֹרוֹס: פָּ

בעקיפין  מאשים  סְטֶסִיכוֹרוֹס  הֶלֶנֶה,  השיר  מתוך   85 בפרגמנט 

היא  והלנה   - טִינְדָרֶאוּס  של  לבנותיו  שגרמה  אפרודיטה  את 

אחת מהן - "להתחתן פעמיים, שלוש פעמים, / להיות נוטשות 

לגור  ועברה  מֶנֶלָאוֹס  את  נטשה  הלנה  מכך  כתוצאה  בעלים". 

בשיר  טרויה.  מלחמת  את  שהוליד  מה   - בטרויה  רִיס  פָּ עם 

יָה' )Παλινῳδία(, צירוף מילים שפירושו המילולי "שיר  לִינוֹידִֿ 'פָּ

שפריס  וטוען  מדבריו  בו  חוזר  סְטֶסִיכוֹרוֹס  התכחשות,  חוזר", 

לקח איתו מספרטה לטרויה מין רוח רפאים, פנטום, של הלנה, 

בעוד שהלנה האמיתית נלקחה למצרים לגור אצל המלך המצרי 

הלנה   ,36-31 שורות  אֶוּריפידס,  של  'הלנה'  )במחזה  רוֹטֶאוּס  פְּ

מספרת שהאלה הֶרָה עיצבה מהשמים רוח רפאים בדמות הלנה 

ונתנה אותה לפריס, שהאמין כי הוא חי עם הדבר האמיתי(. 

לִינוֹידִיָה', ופרשן קדום  סְטֶסִיכוֹרוֹס כתב ככל הנראה שני שירי 'פָּ

מצטט את שורת הפתיחה של כל אחד מהם )פרגמנט 90 ]193[(:

לִינוֹידִיָה א  פָּ

יר. בּוֹאִי שׁוּב לְכָאן, אֵלָה אוֹהֶבֶת שִׁ

לִינוֹידִיָה ב פָּ

נָפַיִם. ת־כְּ עַלְמָה זְהֻבַּ
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י: ה לאֹ אֲמִתִּ פּוּר הַזֶּ הַסִּ

לאֹ הִפְלַגְתְּ עַל סְפִינוֹת מְהִירוֹת,

ל טְרוֹיָה. עְתְּ לְמִבְצָרֶיהָ שֶׁ לאֹ הִגַּ

לפַיְדְרוֹס  אומר  סוקרטס   ,)243ab( 'פַיְדְרוֹס'  האפלטוני  בדיאלוג 
"אז,  אותו.  ביקרו  הם  אל  למרות שהוא  כי  לאֶרוֹס,  שהם חטאו 

ידידי, אני חייב לטהר את עצמי. עכשיו, לאלה שחטאו בסיפור 

בדיות על האלים יש טקס טיהור קדום. הומרוס לא הכיר אותו, 

סְטֶסִיכוֹרוֹס כן: כשהוא התעוור בגלל שהשמיץ את הלנה,  אבל 

בתור  להפך,  לזה.  גרם  מה  הומרוס,  כמו  לא־ידע,  לא  הוא 

חסיד של המוזות הוא הבין מה הסיבה ומיד חיבר את השורות 

וכאן בא הציטוט למעלה, שאחריו סוקרטס ממשיך   - האלה:" 

לִינוֹידִיָה',  ואומר: "וכשהוא גמר לחבּר את כל השיר, שנקרא 'פָּ

מיד חזרה אליו ראייתו".
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ילֶה יכוֹרוֹס: אֶרִיפִֿ סְטֶסִֿ

ילדיו של  פּוֹלִינֵיקֶס, שניהם  אחיו  י את  מתֶבַּ גירש  כשאֶטֶאוֹקְלֶס 

אַרְגוֹס,  מלך  לאַרְגוֹס.  הגיע  פּוֹלִינֵיקֶס  אִיס'(,  'תֶבָּ )ראו  אדיפוס 

אַדְרַסְטוֹס, גייס צבא, שבראשו עמדו שבעה מפקדים, כדי לצאת 

את  במקומו  ולמנות  אֶטֶאוֹקְלֶס  את  להדיח  תבי,  נגד  למלחמה 

אַמְפִיאָרָאוֹס, בעלה של  פּוֹלִינֵיקֶס. אחד משבעת המפקדים היה 

נביא, חזה  אַמְפִיאָרָאוֹס, שהיה  אַדְרַסְטוֹס.  אֶרִיפִילֶה, אחותו של 

שכל השבעה ימותו חוץ מאַדְרַסְטוֹס, לכן סירב להשתתף ושיכנע 

את השאר לנהוג כמוהו. פּוֹלִינֵיקֶס ניגש בחשאי לאֶרִיפִילֶה, נתן לה 

י, זו שקַדְמוֹס, מייסד  שרשרת זהב )השרשרת שהביא איתו מתֶבַּ

הַרמוֹנִיָה בחתונתם(, וביקש ממנה לשכנע את  תבי, נתן לאשתו 

אַמְפִיאָרָאוֹס לצאת למלחמה. היא לקחה את השרשרת ושיכנעה 

שיצא  לפני  אבל  נהרג.  אכן  הוא  שבו  לקרב,  לצאת  בעלה  את 

לקרב הוא ציווה על בניו, שכאשר יגדלו, יהרגו את אמם וייצאו 

לתקוף את תבי. אחד מבניו היה אַלְקְמָאוֹן, שהנהיג מאוחר יותר 

לפני  לא   - אמו  את  והרג  תבי,  נגד  והמוצלח  השני  המסע  את 

שבגדה בדרך דומה גם בבנה.

השיר  מתוך  לנו  שנשאר  היחיד  כאן,  המתורגם  בפרגמנט 

ואת  אַדְרַסְטוֹס  את  מוצאים  אנחנו   ,)Ἐριφύλη( ילֶה'  'אֶרִיפִֿ

סביר  אדרסטוס.  של  בארמון  הנראה  ככל  במסיבה,  אַלְקְמָאוֹן 

י.  להניח שהזמן הדרמטי בפרגמנט הוא אחרי המסע השני נגד תֶבַּ

אלקמאון  אבל  במסיבה,  להישאר  מאלקמאון  מבקש  אדרסטוס 

עונה שיש לו משימה לבצע. האם המשימה היא רצח אמו, אחותו 

של אדרסטוס? ארבע השורות האחרונות בפרגמנט מדברות על 

אם, שלא ברור מי היא, הנוסעת לחפש כלה, אולי לבנהּ.
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נָה אֵלָיו  ךְ פָּ ]...[ כָּ

? ה קַמְתָּ אוֹן, לָמָּ בּוֹר: "אַלְקְמָֿ דְרַסְטוֹס הַגִּ אַֿ

ה הוֹלֵךְ וְנוֹטֵשׁ אֶת הָאוֹרְחִים לְאָן אַתָּ

פְלָא?" וְאֶת הַמְשׁוֹרֵר הַנִּ

 

רָאוֹס, ל אַמְפִיאָֿ ךְ אָמַר, וּבְנוֹ שֶׁ כָּ

רֶס, עָנָה: ל אָֿ ירוֹ שֶׁ יַקִּ

תֵה לְךָ ה, יְדִידִי, שְׁ "אַתָּ

ה, סִבָּ מְּ וְתֵהָנֶה בַּ

ימָה אֲבָל לִי יֵשׁ מְשִׂ

]חסרות כמה שורות[

בָה ]...[ וְאֵיךְ אִמּוֹ רָתְמָה מֶרְכָּ

ה ]...[ לָּ וְנָסְעָה לִמְצֹא לוֹ כַּ

קְסַנְדְרוֹס1 ]...[ ל אָנַֿ ן שֶׁ לַבֵּ

הִיר ]...[ ל ]...[ הַיָּ אֱצָא שֶׁ לַצֶּ

לא ידוע מיהו הבן של אנקסנדרוס. 	 .1
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יס אִֿ סְטֶסִיכוֹרוֹס: תֶבָּ

'אדיפוס  'אנטיגונה',  הטרגדיות  דרך  מוכר  אדיפוס  על  המיתוס 

סופוקלס  של  הגירסאות   - המלך'  'אדיפוס  ובעיקר  בקולונוס', 

למיתוס. אבל יש עוד לא מעט גירסאות אחרות, החל בהומרוס. 

וממנה  יוֹקַסְטֶה  אמו  עם  התחתן  אדיפוס  המלך',  'אדיפוס  לפי 

ושתי  ופּוֹלִינֵיקֶס(  )אֶטֶאוֹקְלֶס  בנים  שני  ילדים,  ארבעה  לו  נולדו 

בנות )אַנְטִיגוֹנֶה ואִיסְמֶנֶה(. כשיוֹקַסְטֶה מבינה שהתחתנה עם בנה 

י(.  היא תולה את עצמה, ואדיפוס מעוור את עצמו )ומגורש מתֶבַּ

עם  התחתן  אדיפוס   ,)280-271 י"א,  )'אודיסיאה'  הומרוס  לפי 

שהיא  אחרי  יוֹקַסְטֶה.  לא  יקַסְטֶה,  אֶפִּ לה  קוראים  שכאן  אמו, 

בגירסה  אבל  עצמה,  את  תולה  היא  בנה  עם  שהתחתנה  מגלה 

הזאת אדיפוס ממשיך לשלוט על תבי )ומן הסתם גם לא עיוור 

את עצמו(. 

מקורות אחרים מספרים לנו שאמנם אדיפוס עיוור את עצמו, אבל 

יוקסטה לא תלתה את עצמה ונשארה בתבי )גירסה שאוריפידס 

אימץ ב'הנשים הפניקיות' שלו(.

התגרש  אדיפוס  שלפיה  הגירסה  את  לנו  מספר  אנונימי  מקור 

הזאת  האישה  אַסְטִימֶדוּסָה.  בשם  אישה  עם  והתחתן  מיוקסטה 

האשימה את בניו של אדיפוס )שנולדו לו מיוקסטה( בכך שניסו 

לאנוס אותה. אדיפוס מקלל אותם, ומעביר להם את הגה השלטון 

על הממלכה, מה שמוביל למאבק הידוע בין האחים ולמוות של 

שניהם זה מידיו של זה.

בקולונוס'(,  ב'אדיפוס  סופוקלס  )כולל  אחדים  מקורות  לפי 

המאבק הזה התחיל בכך שאֶטֶאוֹקְלֶס גירש מתבי את פּוֹלִינֵיקֶס. 

לשלוט  מסכימים  האחים  הפניקיות'(,  )ב'הנשים  אוריפידס  לפי 

להעביר  מסרב  אטאוקלס  אבל  שנה,  במשך  אחד  כל  ברוטציה, 

את השלטון לאחיו בתום הקדנציה שלו. 
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האם, ששמה  את  מוצאים  אנחנו  סְטֶסִיכוֹרוֹס,  של  כאן,  בגירסה 

נבואה  לרכך  ומנסה  טֵיירֶסִיאַס  הנביא  אל  פונה  מוזכר,  אינו 

סידור,  לבניה  מציעה  היא  כך  אחר  בניה.  על  לה  קטלנית שנתן 

שזוכה לתמיכתו של הנביא, ומקובל על הבנים.  

יס'  אִֿ 'תֶבָּ בשם  משיר  חלק  כנראה  הוא  הנוכחי  	הפרגמנט 

י' - תֶבַּ נגד   )Θηβαΐς(, המצור על תבי, או אולי חלק מה'שִבעה 
הזה,  בשם  באפוסים  גם  נמצאים  להם  שהדים  מיתוסים,  שני 

גם,  יותר  )ומאוחר  סְטֶסִיכוֹרוֹס  מזמנו של  יותר  מוקדם  שחוברו 

כמובן, בטרגדיה 'שבעה נגד תבי' של אייסכילוס(. 

הפרגמנט נמצא על פפירוס מהמאה השלישית לפנה"ס, שהתגלה 

ב־1973 )כחלק ממעטפת של מומייה( ופורסם ב־1977. אין ספק 

שורות.  מ־300  למעלה  בן  כנראה  ארוך,  משיר  בקטע  שמדובר 

בפפירוס  הקטעים  שאר  אבל  יחסית,  סביר  במצב  נשמר  הקטע 

מקוטעים ביותר. מכל מקום, אפשר למצוא בהם את שמות שני 

הבנים: אֶטֶאוֹקְלֶס ופּוֹלִינֵיקֶס.  
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י לִּ רוֹת שֶׁ ]...[ "אַל תּוֹסִיף לַצָּ

אָגוֹת מְעִיקוֹת, דְּ

ידוֹת - א לִי נְבוּאוֹת מַכְבִּ נַבֵּ וְאַל תְּ

נֵי הָאַלְמָוֶת  הָאֵלִים בְּ

חֹק   לאֹ קָבְעוּ בַּ

נֵי־אָדָם יִהְיוּ לָנֶצַח  בְּ שֶׁ

אוֹיְבִים זֶה לָזֶה

ה, דוֹשָׁ נֵי הָאָרֶץ הַקְּ עַל פְּ

וְגַם לאֹ יְדִידִים;

ים  נִּ י יוֹם הֵם מְשַׁ מִדֵּ

ים. ל אֲנָשִׁ עֲתָם שֶׁ אֶת דַּ

ךָ, לְּ בוּאוֹת שֶׁ י הַנְּ לְגַבֵּ

וֹלוֹן, הַפּוֹעֵל מֵרָחוֹק, אַפּֿ הַלְוַאי שֶׁ

ן. לָּ שׁ אֶת כֻּ לאֹ יְמַמֵּ

אֲבָל אִם נִגְזַר עָלַי לִרְאוֹת 

נַי טוֹבְחִים זֶה אֶת זֶה, אֶת בָּ

ךְ, נוֹת הַגּוֹרָל טָווּ כָּ וְאִם בְּ

וֶת רַע מָּ הַלְוַאי שֶׁ

,ד ח אוֹתִי מִיָּ יִקַּ

מוֹ עֵינַי  אֶרְאֶה בְּ לִפְנֵי שֶׁ

אַרְמוֹן י מֵתִים בָּ לִּ נִים שֶׁ אֶת הַבָּ

ת - שֶׁ י נִכְבֶּ לִּ דִינָה שֶׁ אוֹ אֶת הַמְּ

מַרְאוֹת מְפִיקֵי אֲנָחוֹת וּדְמָעוֹת.
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נִים, יְקָרִים, יבוּ לִי, בָּ בּוֹאוּ, הַקְשִׁ

י: לִּ עָה שֶׁ ה הַהַצָּ הִנֵּ

י, בַּ תֶֿ לּטֹ בְּ אַרְמוֹן וְיִשְׁ ם יָגוּר בָּ אֶחָד מִכֶּ

גּוֹרָל - פֹּל רִאשׁוֹן בַּ יִּ וְאֶחָד - מִי שֶׁ

קוֹם  יַעֲזֹב אֶת הַמָּ

הָב  ל הַזָּ קְנֶה וְעִם כָּ עִם הַמִּ

ל אָבִיו הָאָהוּב. שֶׁ

בֶת, ה, אֲנִי חוֹשֶׁ דּוּר הַזֶּ הַסִּ

יִפְטֹר אֶתְכֶם מֵהַגּוֹרָל הַנּוֹרָא

דוֹשׁ, בִיא הַקָּ חָזָה הַנָּ שֶׁ

מֹר ן־קְרֿוֹנוֹס1 יִשְׁ בֶּ תְנַאי שֶׁ בִּ

אֱצָאִים וְעַל הָעִיר עַל הַצֶּ
לֶךְ קַדְמוֹס,2 ל הַמֶּ שֶׁ

ב לִזְמַן אָרךְֹ וִיעַכֵּ

גְזַר נִּ אֶת הָאָסוֹן שֶׁ

לוּכָה". ית הַמְּ עַל בֵּ

ךְ אָמְרָה הָאֲצִילָה, כָּ

נֶיהָ ים רַכּוֹת מָנְעָה מִבָּ וּבְמִלִּ

אַרְמוֹן, רִיב בָּ מִלָּ

הּ. מַךְ בָּ בִיא תָּ יאַס הַנָּ וְטֵירֶסִֿ

תוּ ]...[ נֶיהָ צִיְּ בָּ

בן־קרונוס: זאוס. 	 .1
קדמוס: המייסד האגדי של תבי.   	 .2
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יכוֹרוֹס: ביזת טרויה סְטֶסִֿ

לטרויאנים,  היוונים  בין  הכרעה  בלי  מלחמה  שנות  עשר  אחרי 

את  היוונים  יאוֹס  אֶפֵּ או  אודיסאוס  בלב  מציתה  אָתֶנָה  האלה 

יאוֹס בונה את הסוס, יחידה מובחרת  הרעיון לבנות סוס עץ. אֶפֵּ

את  משאיר  היווני  הצבא  בתוכו,  מסתתרת  יוונים  גיבורים  של 

חושדים  הטרויאנים  סמוך.  לאי  ונסוג  טרויה  חומות  מול  הסוס 

בסוס, עומדים סביבו ושוקלים מה לעשות בו. הנסיכה קָסַנדְרָה 

חלק  מזוין,  כוח  מכיל  שהסוס  טוענים  לָאוֹקוֹאוֹן  והנביא 

רוצים  חלק  צוק,  מראש  הסוס  את  להפיל  רוצים  מהטרויאנים 

לשרוף אותו, אבל אחרים אומרים שזה חפץ קדוש, שיש להקדיש 

לאלה אתנה, והטיעון האחרון הזה זוכה לרוב קולות. הטרויאנים 

מנפצים חלק מהחומה, מכניסים את הסוס לתוך העיר, ופותחים 

בחגיגות. בלילה, אחרי שהטרויאנים תשושים משתייה וחגיגות, 

הלוחמים היוונים מגיחים מהסוס, וביחד עם הכוח היווני שקיבל 

סימן להגיע, הם פותחים בטבח.  

של  ב'איליאס'  מטופל  לא  טרויה  נפילת  של  עצמו  האירוע 

זוכה  האירוע  מקום,  מכל  ב'אודיסיאה'.  ושם  פה  ורק  הומרוס, 

 לטיפול מקיף בשני אפוסים, שחוברו לפני זמנו של סְטֶסִיכוֹרוֹס -
'איליאס קטנה' ו'ביזת טרויה'. נשארו לנו מהם רק כמה שורות, 

רוֹקְלוֹס מהמאה  פְּ )מאת  הגיעו אלינו שני תקצירים שלהם  אבל 

השנייה לספירה(.

 )Ἰλίου πέρσις( טרויה'  'ביזת  לשיר  סְטֶסִיכוֹרוֹס  של  מהגירסה 

כמה  ועוד  חלקית,  מפורר  במצב  פפירוס  קטעי  שני  לנו  נשארו 

עשרות פירורים חסרי תקנה.
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אַקְרוֹפּוֹלִיס,1 שׁ בָּ קְדָּ ]...[ "מַהֲרוּ אֶל הַמִּ

רִיתָם, רוֹיָאנִים וּבַעֲלֵי בְּ הַטְּ

עוּן תּוּ לַטִּ תְפַּ קָדִימָה! וְאַל תִּ

ה - ץ אֶת הַסּוּס הַזֶּ רִיךְ לְנַתֵּ צָּ שֶׁ
ה לָאֵלָה.2 דוֹשָׁ נְחָה הַקְּ הַמִּ

הּ ]...[" לָּ בּוֹאוּ נַחְשֹׁש מֵהָעֹנֶשׁ שֶׁ
קְלוּ אֵיךְ ]...[3 ךְ אָמַר, וְהֵם שָׁ כָּ

אֶת הַסּוּס ]...[

גבוה  הכי  החלק  אלא  כמובן,  באתונה,  האקרופוליס  לא  אקרופוליס:  	 .1
"עיר  הוא  השם  )פירוש  מבוצר  הכי  כלל  בדרך  גם  שהיה  עיר,  בכל 

גבוהה"(.
לאלה: אתנה. 	 .2

אולי "והם שקלו איך ]להכניס לתוך העיר[ את הסוס". 	 .3
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יר ]...[ תּוֹקֵק לָשִׁ ]...[ וּמִשְׁ

רִי לִי אֵיךְ ו, סַפְּ בּוֹאִי1 עַכְשָׁ
אִישׁ אֶחָד2 לְיַד סִימֿוֹאֵיס,3

חֵן, ימָיו זוֹרְמִים בְּ מֵּ שֶׁ

דֶת - כְבֶּ נָה הַנִּ לָמַד - מֵרְצוֹן הָאֵלָה, אָתֶֿ
נוּת ]...[4 לָלֵי אֻמָּ אֶת כְּ

יו[  פָּ ה ]עַל יְגִיעַ כַּ תְהִלָּ ]וְזָכָה[ בִּ

מְקוֹם עַל קְרָב וּמִלְחָמָה ]...[ בִּ

בּוּשׁ הֵמִיט אֶת יוֹם הַכִּ

דוֹלָה ]...[ עַל טְרוֹיָה הַגְּ

אוּס5 רִחֲמָה עָלָיו ל זֶֿ תּוֹ שֶׁ י בִּ כִּ

לָכִים6 ]...[ לִי הַפְסָקָה, לַמְּ א מַיִם, בְּ שָׂ נָּ שֶׁ כְּ

בואי: המשורר פונה אל המוזה שלו. 	 .1
יאוֹס היווני, בונה סוס העץ. איש אחד: אֶפֵּ 	 .2

סימואיס: נהר ליד טרויה. 	 .3
אוּמנות ]...[: כנראה אֻמנות ]הנגרות[. 	 .4

בתו של זאוס: אתנה. 	 .5
כלומר, היה משרת בזוי של מלכים. 	 .6
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יכוֹרוֹס:  החֲזרות הביתה סְטֶסִֿ

אחרי שטרויה נכבשה, היוונים חוזרים הביתה. חלק גדול מהם 

טובעים בסערות בים. אודיסאוס נסחף על הים עם צוותו, ואחר 

אביו,  את  מחפש  טֶלֶמָכוֹס,  בנו,  שנים.  עשר  במשך  לבדו,  כך 

יש  אם  והֶלֶנָה  מֶנֶלָאוֹס  אצל  לברר  לספרטה,  השאר  בין  ונוסע 

להם פיסת מידע עליו. בספר ט"ו ב'אודיסיאה' )שורות 184-1( 

ומזרזת  טֶלֶמָכוֹס  אנחנו מוצאים את אתנה מופיעה בחלומו של 

אותו לעזוב את ספרטה במהירות ולחזור לביתו. הזוג המלכותי 

נפרד ממנו בחיבה ובמתנות. רגע לפני שהוא עולה על המרכבה 

בציפורניו  שאוחז  עיט  בשמים  לפתע  כולם  רואים  הם  הביתה, 

אווז. הלנה מפרשת את זה כאות מבשר טובות לכך שאודיסאוס 

יחזור לביתו וינקום במחזרים של אשתו. טֶלֶמָכוֹס מתפלל שהיא 

אכן צודקת, ונוסע.

בשם  משיר  לנו  שנשאר  היחיד  הוא  כאן  המתורגם  הפרגמנט 

להניח  וסביר   ,)Νόστοι( הביתה'  'השִיבות  או  הביתה'  'החֲזרות 
גנרלים  מיני  כל  של  הביתה  נוספות  חזרות  בו  מתוארות  שהיו 

יוונים )החייל הפשוט רחוק עדיין בשלב הזה מאור הזרקורים(. 

הקטע נמצא על פפירוס מהמאה הראשונה לספירה, שהתפרסם 

ב־1956, וייחוסו לסְטֶסִיכוֹרוֹס ולשיר 'החזרות הביתה' לא ודאי.
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נָה, הָרַעְיָה, הֶלֶֿ שֶׁ ]...[ כְּ

רָאֲתָה לְפֶתַע אֶת הָאוֹת הָאֱלהִֹי,

אוּס ל אוֹדִיסֶֿ נוֹ שֶׁ נְתָה אֶל בְּ פָּ

ךְ: וְאָמְרָה לוֹ כָּ

רוּר - מָכוֹס, בָּ "טֶלֶֿ

מַיִם אֵלֵינוּ ָ רַד מִשּׁ יָּ לִיחַ שֶׁ זֶה שָׁ

דְהָם, וְטָס ]...[ עַד לָאֲוִיר הַנִּ מִבַּ

קָרוֹב[ ]...[ פֵךְ בְּ ָ שּׁ יִּ ם ]שֶׁ צוֹוֵחַ עַל דָּ

בֵיתְכֶם ]...[ אוּס יוֹפִיעַ[ בְּ ]אוֹדִיסֶֿ

בֶר ]...[ גֶּ

נָה. ל אָתֶֿ עֲצָתָהּ שֶׁ בַּ

ב:[ ה חוֹשֵׁ ]וְאִם אַתָּ

'הִיא סְתָם עוֹרֵב צַוְחָנִי',

ב אוֹתְךָ. יְתָה,[ לאֹ אֲעַכֵּ ]לֵךְ הַבַּ

רְאֶה אוֹתְךָ, ה תִּ נֶלֿוֹפֶּ פֶּ שֶׁ כְּ

ל אָב אָהוּב ]...[" ן שֶׁ אֶת הַבֵּ
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סְטֵיאָה יכוֹרוֹס: אוֹרֶֿ סְטֶסִֿ

אִיפִיגֶנִיָה  לטרויה,  מאַוּלִיס  מפליג  היווני  שהצבא  לפני  רגע 

מתפתה להגיע לאַוּלִיס כי הובטח לה שתינשא לאכילס. היוונים 

אותה,  מצילה  אַרטֶמִיס  האלה  אבל  אותה,  לזבוח  מתכוננים 

של  אשתו  קְלִיטַימֶסְטְרָה,  הֶקָטֶה.1  לאלה  הופכת  ואיפיגניה 

כך,  על  לבעלה  טינה  שומרת  אָגָמֶמְנוֹן,  העליון  היווני  המצביא 

ביחד  פניו  היא מקבלת את  חוזר אחרי מלחמת טרויה  וכשהוא 

שהם  משתה  כדי  ותוך  שלה,  )הסודי(  המאהב  אַיְגִיסְתוֹס,  עם 

אוֹרֶסְטֶס  עורכים לכבודו, הם רוצחים אותו. שנים אחר כך בנה 

נוקם את נקמת אביו ורוצח אותה ואת המאהב שלה. 

אבל  הומרוס,2  אצל  בתמציתיות  מסופר  בבסיסו,  הזה,  	הסיפור 

סְטֵיאָה'  ה'אוֹרֶֿ את  ויוצר  רבים  פרטים  לו  מוסיף  סְטֶסִיכוֹרוֹס 

מאה  כעבור  שאייסכילוס,  ארוך,  שיר  הראשונה,   )Ὀρέστεια(
שנים בערך, נשען עליו ב'אוֹרֶסְטֵיאָה' הדרמטית שלו.

	בשלושת הפרגמנטים הראשונים ששרדו מהשיר, המשורר מצייר 

מנושאים  להימנע  שלו  למוזה  וקורא  עליזה,  פסטורלית  תמונה 

הפרגמנטים  שני  ובריקודים.  בשירים  ולטבול  מיליטריסטיים 

 - קְלִיטַימֶסְטְרָה  של  המבהיל  החלום   - הרביעי  בעיקר  הבאים, 

כך לפי פרגמנט 178, שאינו מצוטט כאן מפני שהוא אינו חלק מהשיר  	 .1
אלא ציטוט מפרשן קדום. מאוחר יותר אוריפידס יאמץ את המודל של 
האלה  האחרון  ברגע  שם  באַוּליס',  'איפיגניה  שלו  במחזה  סְטֶסִיכוֹרוֹס 
בטאוריס'  'איפיגניה  במחזה  באיילה.  איפיגניה  את  מחליפה  ארטמיס 
אותה  לקחה  לשם  טאוריס,  בממלכת  איפיגניה  את  מוצאים  אנחנו 
האלה כדי לשמש במקדש שלה בתפקיד הכוהנת האחראית על העלאת 

קורבנות אדם - פונקציה לא רחוקה ממעללי 'מלכת הלילה' הקטה.
אבל לא רק שהומרוס לא מזכיר את זה שאיפיגניה נזבחה באוליס, אלא  	 .2
הוא לא מזכיר בכלל מישהי בשם כזה )לעומת זאת הוא מציין שלאחת 
מבנותיו של אגממנון קראו אִיפִיאָנָסָה(. הקטעים הרלוונטיים המרכזיים 
לסיפור הזה מרוכזים אצלו ב'אודיסיאה': א, 43-28; ,ד 537-524; י"א, 

.434-405
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מופיעים בהפתעה גמורה ומוחקים באִבחה את ציוץ הציפורים.  

	לשם שינוי, ארבעת הפרגמנטים הראשונים כאן אינם מפפירוס, 

אלא מציטוטים של מחברים קדמונים שונים. 
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לְחָמוֹת, ה אֶת הַמִּ דָּ מוּזָה, בּוֹאִי נָסִיט הַצִּ

וּאֵי הָאֵלִים, יר עַל נִשּׂ וְנָשִׁ
רוּכִים.1 ים וַחֲגִיגוֹת הַבְּ אוֹת אֲנָשִׁ תְּ עַל מִשְׁ

הפרגמנט הזה הוא שלוש שורות הפתיחה של השיר. 

1 הברוכים: כינוי לאלים.
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נוֹת הַחֵן,1 ל בְּ ירִים שֶׁ ה שִׁ אֵלֶּ כָּ

יר, עָרָן יָפֶה, אֲנַחְנוּ צְרִיכִים לָשִׁ שְּׂ שֶׁ
יגִי2 קְלִילוּת לַחַן פְרִֿ וְלִבְדּוֹת בִּ

עִם בּוֹא תּוֹר הָאָבִיב.

בנות החן: )כָרִיטוֹת(. כך מתאר אותן הסיודוס ב'תאוגוניה' )911-907(: 	 .1
ל אוֹקֶאָנֿוֹס, תּוֹ שֶׁ 	     אֶוּרִינֿוֹמֶה יְפַת הַתֹּאַר, בִּ
חִי: נוֹת הַחֵן יְפוֹת־הַלֶּ לשֹ בְּ 	     יָלְדָה לוֹ אֶת שְׁ
סוּמָה. יאֶה הַקְּ ינֶה וְתָלִֿ יֶה, אֶוּפְרוֹסִֿ 	     אַגְלָאִֿ
פוּכָה מֵעֵינֵיהֶן ה־אֵיבָרִים שְׁ שׁוּקָה מְרַפָּ 	     תְּ

בּוֹת. חַת לַגַּ טָן מִתַּ 	     וְיָפֶה הוּא מַבָּ
לחן פריגי: המודוס הפריגי נחשב מתאים במיוחד לעונת האביב. 	 .2
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אָבִיב. לְסֵל בָּ נוּנִית מִסְתַּ יּוּץ הַסְּ צִּ שֶׁ כְּ
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דָם, ם בְּ א אֵלֶיהָ, קָדְקֳדוֹ מֻכְתָּ חָשׁ בָּ נָּ וְנִרְאָה לָהּ שֶׁ

נֶס. לֵיסְתֶֿ לֶת פְּ וֹשֶׁ נּוּ הֵגִיחַ נָסִיךְ מִשּׁ וּמִמֶּ

החלום של קליטימסטרה. הנחש מייצג את אגממנון, והקודקוד 

שלו, המגואל בדם, מייצג את ראשו של אגממנון אחרי שחטף 

את המהלומה מהגרזן של אשתו. הנסיך המגיח מראשו של הנחש 

הוא ככל הנראה אורסטס, נכדו של פליסתנס, אבי אגממנון.
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ת הַזֹּאת - שֶׁ ן לְךָ אֶת הַקֶּ אֶתֵּ

עָצְמָה. דֵי לִירוֹת בְּ מַדְהִימָה - כְּ

פרשן קדום מעיר: "אוריפידס אומר שאורסטס קיבל את הקשת 

שלו במתנה מאפולון. כי הוא כותב )'אורסטס', 269-268(: 'תן 

לי את קשת הקרן, המתנה מאפולון! הוא אמר לי להדוף בעזרתה 

- אומר:"  וסְטֶסִיכוֹרוֹס  האריניות[.  הנקמה,  ]אלות  האֵלות'   את 
וכאן מופיע הציטוט למעלה.
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שני פרגמנטים שלא ברור לאיזה שירים הם שייכים

)232( 271

בָר ל דָּ יוֹתֵר מִכָּ

ירִים וְרִקּוּדִים; ב שִׁ וֹלוֹן מְחַבֵּ אַפּֿ

דֶס. ל הָֿ צַעַר מַר וְאֵבֶל הֵם מְנַת חֶלְקוֹ שֶׁ
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רָסוֹת. אֲדוֹן הַסּוּסִים חֲלוּלֵי הַפְּ

על האל פּוֹסֵידוֹן. 

63   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד



65

יקוֹס יבִּ אִֿ

ופעל  רֶגִיוֹן,  במדינת  איטליה,  בדרום  נולד   )Ἴβυκος( יקוֹס  יבִּ אִֿ
מסוים,  בשלב  לפנה"ס.  השישית  המאה  של  השנייה  במחצית 

בהזמנת הטירן המפורסם פּוֹלִיקְרָטֶס, הוא עבר לאי סָמוֹס )סמוך 

בערך,  תקופה,  באותה  המודרנית(.  טורקיה  של  המערבי  לחוף 

שהה בחצרו של הטירן גם המשורר אָנַקְרֶאוֹן. השלישייה הזאת 

מוטיב   - לנערים  גם  אלא  לאמנות,  רק  לא  עזה  אהבה  חלקה 

קווים  גם  למצוא  ניתן  המשוררים.  שני  של  בשיריהם  מרכזי 

מקבילים אחרים בסגנון שירתם, אם כי כל אחד מהם שומר על 

קולו הייחודי. 

יקוֹס חיבר שני סוגי שירה: עלילות ארוכות בסגנון  סבורים שאִיבִּ

נשאר  הראשון  מהסוג  הומו־ארוטיים.  ושירים  סְטֶסִיכוֹרוֹס,  של 

לנו פרגמנט ארוך יחסית )S151(. הוא נמצא על פפירוס מהמאה 

הראשונה לפנה"ס, שהתגלה בתחילת המאה העשרים, אבל לא 

תירגמתי אותו כאן מפני שהוא נשמע כמו אוסף של קלישאות 

ביטחון  אין  פּוֹלִיקְרָטֶס.  לטירן  בליקוק  המסתיימות  הומריות, 

יקוֹס, אבל גם אם כן, זה בסדר - לכל  שהשיר הוא אכן של אִיבִּ

משורר יש רגע של חולשה. 

יקֶה, כלי פריטה עם תיבת  יקוֹס את המצאת הסַמְבִּֿ מייחסים לאִיבִּ

בערך(  מעלות   135 של  )בזווית  מזדקרת  שממנה  קטנה  תהודה 

אחד־עשר  מתוחים  לתיבה(  הזרוע  )בין  וביניהן  ארוכה,  זרוע 

מיתרים.

יקוֹס, אבל מעט  נשארו לנו הרבה פירורי פפירוס משירתו של אִיבִּ

מאוד בשר. מוגשים כאן כל הקטעים הראויים לטעמי מבחינה 

ספרותית.
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ים, אָבִיב פּוֹרְחִים חַבּוּשִׁ בָּ

קִים מֵי נְהָרוֹת מַשְׁ שְׁ

ימְפוֹת, ל הַנִּ הוֹר שֶׁ ן הַטָּ גָּ בַּ

כּוֹלוֹת עֲנָבִים וְאֶשְׁ

פֶן מֵצֵל; חַת גֶּ צוֹמְחִים תַּ

שׁוּם עוֹנָה אֲבָל אֶצְלִי בְּ

רוֹס לאֹ הוֹלֵךְ לִישֹׁן.  אֶֿ
יְקֶה,1 רַֿ פוֹנִית מִתְּ מוֹ הָרוּחַ הַצְּ כְּ

רָקִים, בְרִיקָה בְּ הַמַּ

יטָה, צַו אַפְרוֹדִֿ עֵר עָלַי בְּ הוּא מִסְתַּ

ע, גָּ ה, מְשֻׁ לִי בּוּשָׁ אָפֵל, בְּ

ב מְטַלְטֵל לִי אֶת הַלֵּ

ֹרֶשׁ.  כָל הַכֹּחַ, מֵהַשּׁ בְּ

ליוון  טורקיה  בין  האגאי,  הים  בצפון  הארץ  חבל  תְרַקְיָה(,   =( תריקה:  	 .1
המודרניות.
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י ל בִּ כֵּ רוֹס מִסְתַּ שׁוּב אֶֿ

ים, הִים, מְמִסִּ יִם כֵּ חַת לְעַפְעַפַּ מִתַּ

ים קְסָמָיו הָרַבִּ לִיךְ אוֹתִי בִּ וּמַשְׁ

ת־עַד־הָאֹפֶק אֶל תּוֹךְ הָרֶשֶׁ

יטָה הָאֵלָה.  ל אַפְרוֹדִֿ שֶׁ

הוּא תּוֹקֵף אוֹתִי שֶׁ י, כְּ חַיַּ בְּ

י לִּ אֲנִי מִצְטַמְרֵר כֻּ

מוֹ סוּס אַלּוּף, לִקְרַאת זִקְנָה, כְּ

בָה מְהִירָה הָרָתוּם לְמֶרְכָּ

לִי רָצוֹן. סְלוּל בְּ שׁ לַמַּ וְנִגָּ
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נוֹת הַחֵן1 יאָלוֹס, נֵצֶר בְּ אֶוּרִֿ

חֻלּוֹת, עֵינֵיהֶן כְּ שֶׁ
עָר,2 ל יְפוֹת הַשֵּׂ ירָן שֶׁ יַקִּ

ט3 בָּ ת הַמַּ יתֿוֹ רַכַּ רִיס וּפֵּ יפְּ קִֿ

ים.  נִּ ין שׁוֹשַׁ לוּ אוֹתְךָ בֵּ דְּ גִּ

יקוֹס. בנות החן הן הכָרִיטוֹת.  אוריאלוס הוא כנראה מאהב צעיר של אִיבִּ 	.1
ראו סְטֶסִיכוֹרוֹס 173.

אותה  למלא  נוהגים  המהדירים  בטקסט(.  )חלל  לָקוּנה  כאן  יש  במקור  	 .2
)על סמך 'עבודות וימים' של הסיודוס, שורות 75-73(  במילה "הוֹרַאי", 
וכך אנחנו  יותר, האלהה( של עונות השנה.  )או, מדויק  פרסוניפיקציה 

מקבלים "יקירן של העונות יפות השיער".
קיפריס הוא כינוי לאלת האהבה אפרודיטה )מילולית: "הקפריסאית"(.  	 .3
וכאן,  "פיתוי",  או  "שכנוע"  לרוב  שפירושה  ביוונית  מילה  היא  פייתו 

באות גדולה, "אלת הפיתוי". 
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רַת עָבִים.  שׁוֹתֵי חַשְׁ

על אנשים הנקלעים לסערה. 
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בְעוֹנִיּוֹת, מָלוֹת הַצִּ טוּ אֶת הַשְּׂ שְׁ הֵן פָּ

כּוֹת עִיפִים וְהַסִּ וְאֶת הַצְּ
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ידֶס סִימוֹנִֿ

בערך,  לפנה"ס  ב־556  קֶאוֹס1  באי  נולד   )Σιμωνίδης( ידֶס  סִימוֹנִֿ
בזמנו,  מאוד  פופולרי  משורר  היה  הוא  שנה.  ל־90  קרוב  וחי 

שונים  ועשירים  שליטים  ממדינות,  הזמנות  הרבה  שקיבל 

כתובות  קינות,  ניצחון,  שירי  להם  לכתוב  היווני  העולם  ברחבי 

הקדשה2 וכיו"ב - עבודה שעשה באוזן קשובה )מדי( לדרישות 

המעסיקים, בפתוס רב, ובמוסרניות שוצפת. האם הוא גם עשה 

את זה בשמחה? לא ידוע. מכל מקום, מתקבל הרושם שבתאווה 

לו  שיצא  עד  הזמנה,  בשום  בחל  לא  הוא  מזומנים  לצבור  שלו 

שם של "מוזה להשכרה". בני זמנו והעולם העתיק העריכו בדרך 

הכלילו  ההלניסטית  באלכסנדריה  והמלומדים  שירתו,  את  כלל 

אותו בקנון של תשעת המשוררים הליריים.3 

ידֶס  עם זאת, לפי מה ששרד משירתו, ובמרחק הזמן, ניכר שסִימוֹנִֿ

ומדויקים,  רהוטים  נבונים,  שקולים,  כתבנים  זן  אותו  עם  נמנה 

אפילו  לפעמים  הנכון,  בזמן  הנכון  הדבר  את  לומר  שיודעים 

מתפלק  הזה  לזן  גם  אופן,  בכל  השראה.  בלי  אבל  חן,  בשמץ 

לפעמים משהו לא בינוני, ופרגמנט 543 עם הדרמה העזה שבו 

קצרים  פרגמנטים  שני  עם  יחד  כאן  מובא  הוא  לכך.  עדות  הוא 

חינניים. 

קאוס: "קֶאָה" בימינו, בערך 60 קילומטרים דרומית־מזרחית לאתונה. 	 .1
הגיעו לידינו עשרות אפיגרמים ואפיטפים )כתובות הקדשה על קברים או  	 .2
על מבנים ציבוריים( תחת שמו של סימונידס, והם אלה שהביאו לו את 
עיקר פרסומו בדורות הבאים ועד ימינו. אבל... רובם נכתבו ככל הנראה 
בתקופה ההלניסטית )בין המאה השלישית למאה הראשונה לפנה"ס(, עם 
הנטייה שלה להיתלות באילנות גבוהים. בספר 'כאן שוכב' )עמ' 54-44( 

מוגש מבחר דוגמאות מהם. ראו ב"רשימת ספרים נבחרים".
לנכון  מצאו  ההלניסטים  שהמלומדים  המשוררים  נכללו  הזה  בקנון  	 .3
משוער:  כרונולוגי  סדר  לפי  הם,  ואלה  יצירתם,  על  פרשנות  לכתוב 
סִימוֹנִידֶס,  יקוֹס,  אִיבִּ אָנַקְרֶאוֹן,  סְטֶסִיכוֹרוֹס,  אַלְקָיוֹס,  פוֹ,  סַפְּ אַלְקְמַן, 

ינְדָרוֹס.  קְכִילִידֶס, פִּ בַּ
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בֶת, בָה מְעֻצֶּ תוֹךְ תֵּ צֶת[ בְּ ]... מְכֻוֶּ

ם הַסּוֹעֵר בֶת וְהַיָּ הָרוּחַ הַנּוֹשֶׁ

חַ,ד צוּ אוֹתָהּ מִפַּ נִפְּ

אוּס, רְסֶֿ קָה אֶת פֶּ וּבִלְחָיַיִם רְטֻבּוֹת חִבְּ

ן, אֵיךְ אֲנִי סוֹבֶלֶת!" אָמְרָה. "בֵּ

י,  לִּ ינוֹק שֶׁ ה, תִּ "אֲבָל אַתָּ

בָה תוֹךְ תֵּ ן, חוֹלֵם בְּ יָשֵׁ

מַסְמְרֵי אָרָ,ד  רְתוּקָה בְּ

לַיְלָה לאֹ לַיְלָה, לְטֶלֶת בְּ מִטַּ

תוֹךְ אֲפֵלָה קוֹדֶרֶת.  בְּ

פָנִים יָפוֹת שׁוֹכֵב לְךָ,  בְּ

מָן.  מִיכַת אַרְגָּ שְׂ עָטוּף בִּ

רַעֲמָה לְבָנָה ים בְּ לִּ גַּ

עָרְךָ,  חוֹלְפִים מֵעַל לִשְׂ

ישׁ - ה לאֹ מַרְגִּ וְאַתָּ

ם לאֹ אֶת צִוְחַת הָרוּחוֹת. גַּ

בִילְךָ, שְׁ אִם הָאֵימָה הַזֹּאת הָיְתָה אֵימָה בִּ

י.  לִּ ים שֶׁ לִּ ה אֹזֶן קְטַנְטֹנֶת לַמִּ הָיִיתָ מַטֶּ

ינוֹק, אֲנִי אוֹמֶרֶת. ן תִּ שַׁ

נִי מְצוּקָה לאֹ נִגְמֶרֶת!  ן יָם! שְׁ שַׁ
אוּס,1 א זֶֿ תְעוֹרֵר, אַבָּ תִּ הַלְוַאי שֶׁ

לַעֲזֹר לָנוּ.

אבא זאוס: זאוס כאן הוא האל האב אבל גם אביו בפועל של פרסאוס.  	 .1
מגיעה  והתיבה  דנאה,  של  לתחינתה  נענה  זאוס  טוב:  הכל  טוב,  סוף 
את  מגדל  האי  מלך  של  אחיו  האגאי.  בים  סֶרִיפוֹס  האי  לחופי  בשלום 
התינוק פרסאוס, והמלך עצמו מתאהב בדנאה, שמפנה אליו כתף קרה.   
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ה הַזֹּאת  חִנָּ תְּ הוּ בַּ ֶ וְאִם מַשּׁ

חָצוּף אוֹ לאֹ הוֹגֵן -

א סְלַח לִי ]...[". אָנָּ

אַקְרִיסִיוֹס, מלך אַרְגוֹס, קיבל נבואה שהבן שייוולד לבתו דָנָאֶה 

יהרוג אותו. כדי להקדים תרופה למכה הוא כלא את בתו בחדר 

ובעל  זהב  גשם  בדמות  אליה  בא  זֶאוּס  אבל  ארמונו,  במרתף 

רְסֶאוּס. כדי להימנע  אותה. מהזיווג הזה נולד הגיבור המפורסם פֶּ

מלהרוג במו ידיו את בתו ואת נכדו, אַקְרִיסִיוֹס הכניס אותם לתוך 

תיבת עץ והשליך את התיבה לים.
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לִי סוֹף  רִים בְּ וְצִפֳּ
הִתְעוֹפְפוּ מֵעַל ראֹשׁוֹ,1

קוּ אֶל עָל  וְדָגִים זִנְּ

הִים  יִם הַכֵּ מִתּוֹךְ הַמַּ

פֶה.  ירוֹ הַיָּ לִצְלִיל שִׁ

מעל ראשו: של אוֹרְפֶאוּס, המשורר והזמר האגדי.  	 .1
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מָן פְתֵי אַרְגָּ ין שִׂ מִבֵּ

לְחָה נַעֲרָה אֶת קוֹלָהּ.  שָׁ
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נֶס קְסֶנוֹפָֿ

אִיוֹנִיָה  חוף  על  מדינה  בקוֹלוֹפוֹן,  נולד   )Ξενοφάνης( נֶס  קְסֶנוֹפָֿ
עדותו  לפי  בערך.  לפנה"ס  ב־570  המודרנית(,  לאיזמיר  )סמוך 

)פרגמנט 8(, בגיל 25 הוא נאלץ לִגלות ממדינתו בעקבות הכיבוש 

הפרסי של המקום )ושל אִיוֹנִיָה כולה(, שהתרחש בסביבות 545 

לפנה"ס. לפי אותה עדות הוא חי אחר כך לפחות עוד 67 שנים 

שהיתה  סיציליה,  במזרח  בעיקר   ,)92 גיל  עד  לפחות  )כלומר, 

חלק מהעולם היווני.

כי  זמנו,  אחרי  לא  לפחות  כמשורר,  מזל  היה  לא  לקְסֶנוֹפָנֶס 

המשורר,  מות  אחרי  בערך  שנים  מאה  ואריסטו,  אפלטון  כבר 

האומלל  קְסֶנוֹפָנֶס  על  נגזר  וכך  פילוסוף.  כאל  אליו  מתייחסים 

סוקרטי"  "קדם  פילוסוף  בתור  ימינו,  עד  יותר,  מוכר  להיות 

ופחות כמשורר.1 

גם  הוא  וכך  משורר,  ובראשונה  בראש  היה  קְסֶנוֹפָנֶס  אבל 

מתייחס אל עצמו )ראו פרגמנט 2(. נכון, הוא נטה להגג, והרבה, 

אבל, כמו שקורה למשוררים כאלה, זה לא הפך אותו לפילוסוף 

אלא סתם למשורר פחות טוב. גם הנטייה שלו לדת - אם כי לא 

במובן היווני המסורתי2 - לא מוסיפה לשירתו. ועם זאת, קטעי 

השירים שנשארו לנו בהחלט מסקרנים, ופה ושם גם משעשעים 

וחינניים.

כל השירים מפרגמנט 1 עד 8 הם במשקל הצמד האלגי. השירים 

במשקל  הם   - יותר  ה'פילוסופיים'   - ואילך   10 מפרגמנט 

 .986b18-27 'מטפיזיקה',  אריסטו,   ;242c-d 'סופיסטס',  אפלטון,  ראו  	 .1
לדיון מפורט יותר ראו בעיקר פרקים 979a10-977a14( 4-3( בספרו של 

)פסאודו( אריסטו 'על מליסוס, קסנופנס וגורגיאס'.
פרגמנטים ראו  מונותיאיסט.  אלא  פוליתיאיסט,  היה  לא  הוא  כלומר,  	 .2 

 .26-23
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של  בקובץ  להופיע  אמורים  לא  ולכאורה  הדקטילי,  ההקסמטר 

שירה לירית, אבל התמונה הגדולה יותר חשובה מהתעקשות על 

עקרון זה או אחר.

אם כן, מוגש כאן מבחר גדול ממה שנשאר לנו משירתו, כולל 

כמה מההגיגים היותר מעניינים שלו.
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ה,  ה נְקִיָּ ו הָרִצְפָּ י עַכְשָׁ כִּ

בִיעִים.  ם וְהַגְּ לָּ ל כֻּ דַיִם שֶׁ ם הַיָּ גַּ

יחַ זֵרִים קְלוּעִים  רֵת מַנִּ מְשָׁ

ל הָאוֹרְחִים, ים שֶׁ עַל הָרָאשִׁ

צְלוֹחִית. ישׁ מֹר רֵיחָנִי בִּ אַחֵר מַגִּ

דוּשׁ חֶדְוָה, ב גָּ יִן נִצָּ ד עִרְבּוּב הַיַּ כַּ

ים,  נְקַנִּ קַּ וְיַיִן נוֹסָף מוּכָן בַּ

רִיחָה, יף רֵיחַ פְּ עָדִין, מַדִּ

וּמַבְטִיחַ לאֹ לֶאֱזֹל לְעוֹלָם.  

ז הַחֶדֶר מְפִיצָה נִיחוֹחַ קָדוֹשׁ, מֶרְכַּ טֹרֶת בְּ הַקְּ

ים.   אן צוֹנְנִים, מְתוּקִים וְזַכִּ יִם כָּ וְהַמַּ

טְוַח־יָד ים מְצוּיִים בִּ לְחָמִים זְהֻבִּ

בִינוֹת וּדְבַשׁ סָמִיךְ.  לְחָן מְפֹאָר, עָמוּס גְּ וְגַם שֻׁ

רָחִים לּוֹ פְּ ה כֻּ אֶמְצַע מְכֻסֶּ חַ בָּ זְבֵּ הַמִּ

יִת.  אוֹת אֶת הַבַּ מְחָה מְמַלְּ ירָה וְשִׂ וְשִׁ

ה צְרִיכִים קֹדֶם־כֹּל תֶּ שְׁ מִּ חוֹגְגִים בַּ

דִים  סִפּוּרִים נִכְבָּ בַח לָאֵל בְּ לָתֵת שֶׁ

ים טְהוֹרוֹת, וּבְמִלִּ

ל  ל לִהְיוֹת מְסֻגָּ לֵּ וְלִנְסֹךְ, לְהִתְפַּ

נַע מֵעָוֶל.  כוֹן, וּלְהִמָּ נָּ ֶ לַעֲשׂוֹת מַה שּׁ

ה  מִדָּ תּוֹת בְּ וְאָדָם צָרִיךְ לִשְׁ

יְתָה - יעַ הַבַּ לִי עֶזְרָה לְהַגִּ יּוּכַל בְּ שֶׁ

י.  ן הוּא זָקֵן מִדַּ א אִם כֵּ אֶלָּ
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יִן  הַיַּ חַ אֶת מִי שֶׁ בֵּ וְיֵשׁ לְשַׁ

נִינִים,   יו פְּ מֵפִיק מִפִּ

דּוֹת הַטּוֹבוֹת.  אֲדִירוֹת אֶת הַמִּ הַמַּ

נִים יטָֿ ר עַל מִלְחֲמוֹת הַטִּ וְאֵין לְסַפֵּ

אוּרִים1 -  נְטָֿ אוֹ הָעֲנָקִים אוֹ הַקֶּ

ל קוֹדְמֵינוּ - דָיוֹת שֶׁ הַבְּ

זֶה תּוֹעֶלֶת. ימִים: אֵין בָּ אוֹ עַל סִכְסוּכִים אַלִּ

חִיּוּב. מִיד יֵשׁ לַחְשֹׁב עַל הָאֵלִים בְּ תָּ

של  בעיניו  אידיאלי  משתה  להיראות  אמור  איך  המתאר  שיר 

המשורר. היה גם אידיאלי אם קסנופנס היה נשאר רק עם הבית 

הראשון.

זאוס  של  לדור  שקדמו  האלים  היו  הטיטנים  קנטאורים:  טיטנים...  	 .1
שאינם  מפלצתיים,  יצורים  היו  הענקים  האולימפיים;  האלים  ושאר 
אלים ואינם בני אדם; והקנטאורים היו יצורים שפלג גופם התחתון סוס 
והעליון אדם. על מלחמות האלים בטיטנים ראו הסיודוס, 'תאוגוניה', 

שורות 730-619.
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רִיצָה חוֹן בְּ נִצָּ הוּ זוֹכֶה בְּ אֲבָל אִם מִישֶׁ

שׁ לְזֶאוּס תְחָם הַמְקֻדָּ מִּ נְטַתְלוֹן1 )בַּ פֶּֿ אוֹ בְּ

יָה(2   אוֹלִימְפִּֿ יסָה בְּ לְצַד זֶרֶם פִּֿ

קְרַב־אִגְרוּף מַר, הֵאָבְקוּת אוֹ בִּ אוֹ בְּ

טִיוֹן3 - נְקְרָֿ קּוֹרְאִים לָהּ פַּ חֲרוּת הַנּוֹרָאָה, שֶׁ תַּ אוֹ בַּ

ר עָלָיו,  ים לאֹ מַפְסִיקִים לְדַבֵּ הָאֲנָשִׁ

חֲרֻיּוֹת הוּא זוֹכֶה  וּבִימֵי הַתַּ

שׁוּרָה רִאשׁוֹנָה, א בְּ כִסֵּ בְּ
דִינָה,4 בּוֹן הַמְּ אוֹכֵל עַל חֶשְׁ
י.5 סְפִּ רָס כַּ נוֹסָף פְּ ל בְּ וּמְקַבֵּ

מֵרוֹץ סוּסִים חַ בְּ ם אִם יְנַצֵּ גַּ

ה,  הֲטָבוֹת הָאֵלֶּ ה בַּ הוּא יִזְכֶּ

מוֹנִי: יעַ לוֹ, כָּ ה יַגִּ זֶּ לִי שֶׁ בְּ

ריצה, הטלת  קפיצה,  קרב חמש. תחרות בחמישה תחומים:  פנטתלון:  	 .1
דיסקוס, הטלת כידון, התגוששות.

המשחקים  נערכו  שבו  האזור  באולימפיה:  המקודש...  במתחם  	 .2
האי  חצי  במערב  אולימפיה  ליד  יישוב  פיסה,  ליד  האולימפיים, 
לוֹפּוֹנֶסִי. במילים "זרם פיסה" הכוונה כנראה לנהר אַלְפֶאוּס הסמוך. הפֶּ
איגרוף  קרב  בין  המשלבת  תחרות  הכוח(  בכל  )מילולית:  פנקרטיון:  	 .3

להתגוששות - לא רחוק כנראה מאיגרוף תאילנדי.  
מעין   - רִיטָנֵיאוֹן  בפְּ שהוענקו  לארוחות  הכוונה  המדינה:  חשבון  על  	 .4
בית הפרלמנט - לאורחים מכובדים ולמנצחים בתחרויות האולימפיות. 
ב'נאום ההגנה של סוקרטס' )36d( הפילוסוף נדרש להציע עונש לעצמו. 
]לי[  מגיע  זה  בפריטניאון.  "לסעוד  לו  לתת  יהיה  שהעונש  מציע  הוא 
הרבה יותר מאשר לכל אחד מכם שזכה בתחרויות האולימפיות ברכיבה 
על סוס או על מרכבות של שני סוסים או של ארבעה". האם הוא קיבל 

את הרעיון ל'עונש' הזה מהשיר הנוכחי של קסנופנס?
הממוצע  היומי  השכר  היתה  דרכמה  דרכמות.   500 כנראה  כספי:  פרס  	 .5

לפועל מיומן בתקופה האמורה.
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רִירִים ְ י טוֹבָה מִשּׁ לִּ ירָה שֶׁ ִ אֳמָנוּת הַשּׁ

ל סוּסִים. בָרִים אוֹ שֶׁ ל גְּ שֶׁ

ת - שֶׁ רִירוּת מְטֻפֶּ אֵין סָפֵק, זוֹ שְׁ

יר.  רִיר עַל שִׁ לאֹ צוֹדֵק לְהַעֲדִיף שְׁ

עָם, הֲרֵי אִם יֵשׁ מִתְאַגְרֵף טוֹב בָּ

נְטַתְלוֹן אוֹ אָצָן ק אוֹ אִישׁ פֶּֿ אוֹ מִתְאַבֵּ

חֲרוּת הֲכִי יֻקְרָתִית(,  )הַתַּ

דֶר.  ר אֶת הַחֹק וְהַסֵּ פֵּ זֶה לאֹ מְשַׁ

לֶיהָ מֵאֹשֶר דִינָה לאֹ יוֹצֵאת מִכֵּ הַמְּ

יסָה: דוֹת פִּֿ ם עַל גְּ אַתְלֶטִיקָה, שָׁ חוֹן בְּ עַל נִצָּ

הּ. לָּ מִין אֶת קֻפּוֹת הָאוֹצָר שֶׁ זֶה לאֹ מַשְׁ

מעדיפים  האנשים  שרוב  העובדה  עם  להשלים  קשה  לקְסֶנוֹפָנֶס 

כדורגל על פני שירה.
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רִים, ידִים1 מוֹתָרוֹת מְיֻתָּ מְדוּ מֵהַלִּ לָּ וְאַחֲרֵי שֶׁ
נוּאָה,2 ל הֶעָרִיצוּת הַשְּׂ חַת עֹל שֶׁ לּאֹ הָיוּ תַּ שֶׁ כְּ

מָן - גְלִימוֹת אַרְגָּ הֵם נָהֲגוּ לָרֶדֶת לָעִיר בִּ

חוֹת מֵאֶלֶף מֵהֶם - לאֹ פָּ

הֶם לָּ סְרוֹקוֹת שֶׁ תִּ וִיץ בַּ אוֹת וּלְהַשְׁ לְהִתְגָּ

קְרָה.   וְלִנְצֹץ מֵרבֹ קְרֶמִים מַסְרִיחִים מִיֻּ

"למרות שאזרחי קוֹלוֹפוֹן... היו בהתחלה מאופקים בהתנהגותם, 

הם  שלהם  הברית  לבעלי  והפכו  הלידים  עם  התיידדו  כשהם 

זהב,  בתכשיטי  מקושט  שיער  עם  והלכו  תפנוקים,  לחיי  נסחפו 

למעלה.  הציטוט  מופיע  וכאן   - אומר:"  קְסֶנוֹפָנֶס  שגם  כמו 

אָתֶנָיוֹס )סוף המאה השנייה לספירה, והאחראי לפרגמנטים 3-1, 

המלומדים',  'סעודת  )בספרו  האלה  הדברים  את  המצטט   ,)6-5

בגלל שתייה  פרועים  כך  כל  היו  "והם  וכותב:  526ab(, ממשיך 
בשעות לא שעות, עד שכמה מהם לא ראו את זריחת השמש ולא 

את שקיעתה... ]ומסופר[ שאלף מהם היו יוצאים לעיר לבושים 

בגלימות ארגמן, צבע שהיה אז מבוקש מאוד ונדיר אפילו אצל 

מלכים".

לידים: לידיה - ממלכה במערב אנטוליה ובמרכזה, מזרחית לאיוניה -  	 .1
היתה ידועה בעושרה, ובתקופה הרלוונטית מלך בה )ועל איוניה, כולל 

קולופון( קְרוֹיְסוֹס )545-560 לפנה"ס(, שהיה שֵם נרדף לעושר אגדי.
העריצות השנואה: תקופת הכיבוש הפרסי, החל מ־545 בערך לפנה"ס. 	 .2
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לַבְלַב  עָבַר1 לְיַד כְּ שֶׁ עַם, כְּ פַּ אוֹמְרִים שֶׁ

הוּ הֶחְטִיף לוֹ, רִחֵם עָלָיו וְסָח: ישֶׁ מִּ שֶׁ

ל חָבֵר - מָה שֶׁ יץ לוֹ, זוֹ נְשָׁ רְבִּ פְסִיק, אַל תַּ "תַּ

זִהִיתִי אוֹתוֹ לְפִי הַיְלָלָה". 

האמונה בגלגול נשמות עתיקה כנראה כמו הטיפשות האנושית. 

האם קְסֶנוֹפָנֶס לועג כאן לאמונה הזאת או לדרך המקורית שבה 

פיתגורס זיהה את חברו? 

פילוסוף   - בערך(  לפנה"ס   495-570( יתָגוֹרַס  לפִּ הכוונה  כשעבר:  	 .1
סיפורים  של  כך  כל  כבד  בערפל  לוטה  דמות  ובעיקר  ומתמטיקאי, 
משעשעים  מהם  שחלק  הוא  לקורא,  היחי,ד  שהמזל  עד  ואנקדוטות, 
משהו. מכל מקום, פרט בולט בהם הוא שיווני היה יכול להיחשף כבר 
בתקופה האמורה להמוני השפעות בתחומים שונים, ממצרים והמזרח 
פיתגורס  )על  סקרן  שהיה  כמובן,  בתנאי,   - הודו  ועד  הקדום  הקרוב 
היוונית',  הפילוסופיה  'תולדות  שקולניקוב,  שמואל  ראו:  בהרחבה 

יחדיו, 1981, פרק 4(.
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נִים  בַע שָׁ ים וְשֶׁ ִ שּׁ בָר שִׁ כְּ

רַחֲבֵי יָוָן. ד לְצַד בְּ זוֹרְקוֹת אוֹתִי מִצַּ

רִים וְחָמֵשׁ - י, עָבְרוּ עוֹד עֶשְׂ נּוֹלַדְתִּ ֶ וְעַד אָז, מִשּׁ

י.  לִּ פִירָה שֶׁ סְּ ק בַּ אִם אֲנִי מְדַיֵּ

בגיל 25, ככל הנראה בעקבות הכיבוש הפרסי ב־545 לפנה"ס, 

בחייו  הבאות  השנים   67 את  מקולופון.  לִגלות  נאלץ  קְסֶנוֹפָנֶס 

בתקופתו  יוון  יוון".  "ברחבי  כאן,  מעיד  שהוא  כפי  בילה,  הוא 

של קְסֶנוֹפָנֶס לא שכנה רק בחבל הארץ שנקרא כך בימינו, אלא 

היא היתה השם הכולל לכל המקומות שהיו בהם ריכוזי יוונים. 

בעיקר  חייו  רוב  את  כנראה  בילה  קְסֶנוֹפָנֶס  הנוכחי,  במקרה 

בסיציליה, שהיה בה ריכוז גדול של יוונים, בעיקר במזרח האי. 

)סופוקלס,   92 בן  כן, קסנופנס כתב את הקטע הזה כשהיה  אם 

אגב, כתב עד יומו האחרון בגיל 90, גם סימונידס חי עד גיל 90, 

אנקראון עד 85, אֶוּריפידס ואפלטון חיו 80 שנים בערך, גורגיאס 

עד 105, והלאה והלאה( - לא כולם מתו אז בגיל 40 או 50 כמו 

כמה  ברור  לא  בילדותי.  שקראתי  ההיסטוריה  ספרי  לי  שסיפרו 

זמן בדיוק הוא המשיך להיטלטל אחר כך ברחבי יוון.
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י הֿוֹמֶרוֹס.  ם לָמְדוּ עַל פִּ לָּ י מֵהַהַתְחָלָה כֻּ כִּ

בשביל  היו  וה'אוֹדִיסֵיאָה',  ה'אִילִיאַס'  הומרוס,  של  האפוסים 

לא  חלק  בשביל  עדיין  שהתנ"ך  מה  היווני  בעולם  גדול  חלק 

מבוטל מהעולם היהודי־נוצרי - מסמך שאין עליו עוררין.  
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יוֹדוֹס יִחֲסוּ הַכֹּל לָאֵלִים, הֿוֹמֶרוֹס וְהֶסִֿ

ים: קֶרֶב אֲנָשִׁ רָאוּי לְתוֹכָחָה וְגִנּוּי בְּ ֶ ל מַה שּׁ אֶת כָּ

לִגְנֹב וְלִנְאֹף וּלְרַמּוֹת זֶה אֶת זֶה.
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הָאֵלִים נוֹלָדִים, נֵי אָדָם סְבוּרִים שֶׁ אֲבָל בְּ

הֶם.  לָּ מוֹ שֶׁ גָדִים, קוֹל וְגוּף כְּ שׁ לָהֶם בְּ יֵּ וְשֶׁ
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אִלּוּ לְסוּסִים1 וּלְפָרוֹת הָיוּ זְרוֹעוֹת,

ר וְלִיצֹר,  וְאִלּוּ יָכְלוּ לְצַיֵּ

ים: מוֹ אֲנָשִׁ שׁ כְּ מַמָּ

רִים  הַסּוּסִים הָיוּ מְצַיְּ

דְמוּת סוּסִים, אֵלִים בִּ

רוֹת; דְמוּת פָּ רוֹת - בִּ וְהַפָּ

בִים אֶת גּוּף הָאֵלִים וְהֵם הָיוּ מְעַצְּ

הֶם. לָּ מוֹ אֶת גּוּפָם שֶׁ דִיּוּק כְּ בְּ

בהמשך  אבל  ואריות",  "פרות  הראשונה  בשורה  כתוב  במקור  סוסים:  	 .1
הפרגמנט מופיעים סוסים, לא אריות, אז תירגמתי בהתאם.

90   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד



91

16

חוֹרִים; חוּסֵי־אַף וּשְׁ ים1 פְּ ל הָאֶתְיוֹפִּ הָאֵלִים שֶׁ
לוֹנְדִים.3 י עֵינַיִם וּבְּ חֻלֵּ רַיְקִים2 - כְּ ל הַתְּ שֶׁ

גנרי  כינוי  היתה  קְסֶנוֹפָנֶס  של  בתקופתו  "אתיופים"  המילה  אתיופים:  	 .1
לכהי העור בכלל "אי שם" דרומית למצרים, ולא רק לאלה שגרו בשטח 

אתיופיה המודרנית.  
יוון  בין  האגאי  הים  בצפון  השטח  )תְרָקִיָה(,  תְרַיְקֶה  תושבי  תריקים:  	 .2
לטורקיה המודרניות. נראה שהכוונה כאן היא לכל האנשים הגרים "אי 

שם" מצפון ליוון.  
בלונדים: היוונים, כמו שאר הקדמונים, לא היו אלופי העולם בהבחנה  	 .3
מדויקת בין צבעים או לפחות במתן שם ספציפי לכל צבע ובן צבע )גם 
כלל  בדרך  אצלן  המצב  כי  אם  בכך,  מצטיינות  לא  המודרניות  השפות 
 πυρρός מוצלח יותר מאשר בשפות העתיקות(. הצבע כאן, למשל, הוא
טווח  לכל  כנראה  והכוונה  אש.  יר(,  )פִּ  πῦρ מהמילה  הנגזר  ירוֹס(,  )פִּ
בלונדי,  משיער  החל  יותר,  ספציפי  ובאופן  לאדום,  מצהוב  הצבעים 
ביניהם.  הגוונים  גוני  כל  על   - עז  בג'ינג'י  וכלה  טֶנִי  שָׁ בשיער  המשך 
f lame- כך:  "פירוס"  המילה  את  מתרגם   )LSJ( היווני־אנגלי  המילון 
וספציפית,  אדום־צהבהב"(,  להבה,  )"צבע   coloured, yellowish-red
הנכבדים  המילונאים  בדיוק  מתכוונים  לְמה  אדום".  שיער  "עם  אנשים 
ג'ינג'ים?  האירופאים  כל  לג'ינג'ים?   - אדום"  "שיער  כותבים  כשהם 
היא,  בלונדי  לציין שהמילה הספציפית לשיער  הראוי  מן  )מכל מקום, 
קְסַנְתֶה(. בעייתיות דומה מצויה גם במילה המתורגמת   ,ξανθή כנראה, 
כאן "כחולי עיניים". אבל כדי לא להלאות את הקורא, הרעיון בשורה 

הזאת פשוט: התְרַיְקים בהירי עיניים ובהירי שיער.
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חֹרֶף, ה צָרִיךְ לְשׂוֹחֵחַ לְיַד הָאָח, בַּ אֵלֶּ בָרִים כָּ עַל דְּ

ה,  ה רַכָּ בֵעַ, עַל סַפָּ ה שׁוֹכֵב לְךָ, שָׂ אַתָּ שֶׁ כְּ

צּוּחִים: עִם כּוֹס יַיִן עָנֹג וּצְלוֹחִית פִּ

ה? מָּ ן כַּ י? מֵאֵיפֹה? בֶּ יבִּ ה, חַבִּ "מִי אַתָּ
יעוּ?"1 רְסִים הִגִּ הַפַּ שֶׁ יל הָיִיתָ כְּ אֵיזֶה גִּ בְּ

קולופון  של  הפרסי  לכיבוש  הנראה  ככל  הכוונה  הגיעו:  כשהפרסים  	 .1
 ,25 בן  אז  היה  עצמו  קְסֶנוֹפָנֶס  בערך.  לפנה"ס  ב־545  בכלל  ואיוניה 
טראומטי,  אסון  הוא  כיבוש,  כל  כמו  כיבוש,   .8 בפרגמנט  עדותו  לפי 
וקסנופון מחלק את חייו בין החיים לפני הכיבוש לחיים אחריהם, ומנצל 

כל הזדמנות, אפילו משתה מענג כמו זה המתואר כאן, לדבר על כך.
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ין אֵלִים וּבְנֵי אָדָם, דוֹל מִבֵּ אֵל אֶחָ,ד הֲכִי גָּ

בְתּוֹ.  גוּפוֹ אוֹ מַחְשַׁ מוּתָה בְּ לָל לאֹ דּוֹמֶה לִבְנֵי תְּ כְּ

בהתעקשות  עוסקים  כאן,  המתורגמים   ,26-23 פרגמנטים 

של  לסוג  ולמקומו,  לזמנו  ביחס  קְסֶנוֹפָנֶס,  של  החריגה 

ההזויה  במשוגה  מתעסקים  כבר  אם  הרי  חבל!  מונותיאיזם. 

עסיסית,  צבעונית,  לפחות  שתהיה  אז  "אל",  המכונה  הזאת, 

משעשעת, לא צפויה, ובמילה אחת - פנתאיסטית. מכל מקום, 

העובדה שהוא היה יכול להביע טענה חריגה כזאת בלי להסתכן 

בחברות  בוודאות  לו  צפויים  שהיו  המשונים  המיתה  בסוגי 

הדתיות שהשתלטו מאוחר יותר על המערב, מהיהדות והנצרות 

ועד האסלאם )אילו הביע טענה הפוכה למונותיאיזם שלהן( – 

העובדה הזאת מצביעה על הסובלנות שאיפיינה בדרך כלל את 

החברה היוונית בעת העתיקה.
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יּוּתוֹ הוּא רוֹאֶה,  לִּ כָל כֻּ בְּ

ב,  יּוּתוֹ חוֹשֵׁ לִּ כָל כֻּ בְּ

יּוּתוֹ שׁוֹמֵעַ.  לִּ כָל כֻּ בְּ

על האל. 

94   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד



95

25

כְלוֹ, הוּא מֵנִיעַ הַכֹּל.  בֶת שִׂ מַחְשֶׁ וּבְלִי מַאֲמָץ, בְּ

על האל. 
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נוּעָה, לִי תְּ אוֹתוֹ מָקוֹם, בְּ מִיד בְּ ר תָּ אַָ הוּא נִשְׁ

ם.  ם לְשָׁ ם לְפֹה פַּ וְלאֹ הוֹלֵם אוֹתוֹ לָזוּז פַּ

על האל.
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י מֵעָפָר הַכֹּל וּבְעָפָר הַכֹּל נִגְמָר. כִּ
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עֶצֶם עָנָן - ם הִיא בְּ קּוֹרְאִים לָהּ אִירִיס, גַּ זוֹ שֶׁ

סָגֹל וְאָדֹם וְצָהֹב. 

קטנה  ובאות  האלים;  שליחת  היא   ,)Ἶρις( גדולה  באות  איריס, 
)ἶρις(, כמו כאן - הקשת בענן. קְסֶנוֹפָנֶס מבטל את איריס באות 

הגדולה, ונשאר עם המימד הפיזי בלבד.
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וְאַף אֶחָד לאֹ יָדַע 

אוֹ יֵדַע אֶת הָאֱמֶת  

בָרַי. ל דְּ עַל הָאֵלִים וְעַל כָּ

ן לוֹ  מֵּ וְגַם אִם מִזְדַּ

הּ, לִפְלטֹ אֱמֶת לַאֲמִתָּ

הוּא עַצְמוֹ לאֹ יוֹדֵעַ אֶת זֶה - 

גֶדֶר סְבָרָה.  הַכֹּל בְּ
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בַשׁ צָהֹב, רָא דְּ אִלּוּ הָאֵל לאֹ בָּ

ה יוֹתֵר מְתוּקוֹת.  אֵנִים הַרְבֵּ הַתְּ הָיוּ אוֹמְרִים שֶׁ
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וֹנַקְס הִיפּֿ

אַרְכִילוֹכוֹס, שפעל באמצע המאה השביעית לפנה"ס, היה, ככל 

הנראה, המשורר היווני הראשון שהפך את היומיום לנושא מרכזי 

וֹנַקְס )Ἱππῶναξ(, שחי בערך מאה שנים אחריו, הלך  בשירתו. הִיפּֿ
קדימה, בצעד אלכסוני גדול, ומצא את המוזה שלו בטינופת של 

הרחובות הדדציים והאלימים, ומן הסתם גם העניים.

עִיל -  'מְּ חְזִיקוּ לִי רֶגַע תַּ תַּ

'עַיִן.1  לוֹס תָּ וּפָּ אֲנִי הוֹלֵךְ לְפוֹצֵץ לְבּֿ

השישית  המאה  של  השנייה  במחצית  כנראה  פעל  וֹנַקְס  הִיפּֿ

מסוים  בשלב  אִיוֹנִיָה.2  חוף  על  מדינה  באֶפֶסוֹס,  ונולד  לפנה"ס, 

הטירנים, מנהיגי המקום, גירשו אותו והוא עבר לחיות בקְלָזוֹמֶנַאי, 

נמוך  היה  הוא  המסופר,  לפי  ממנה.  רחוק  ולא  לאֶפֶסוֹס  צפונית 

ורזה אבל מוצק מאוד.3 האנקדוטה המרכזית עליו קשורה לשני 

וניכר  לאִיוֹנִיָה,  כִיוֹס, הסמוך  ואָתֶנִיס, שחיו באי  לוֹס  בּוּפָּ לִים,  סָּ פַּ

ראו הקטע  לוֹס.  בּוּפָּ על אחד מהם,  עצבני  היה ממש  שהִיפּוֹנַקְס 

לִינִיוּס הזקן,4 הסיבה לזעם הזה היתה: למעלה. לפי פְּ

ואָתֶנִיס[  לוֹס  ]בּוּפָּ הם  לכן  שלו.  בכיעור  ידוע  היה  "הִיפּוֹנַקְס 

הציגו בחוצפה פסל משעשע שלו לקבוצת צופים שצחקו. מרוב 

הִיפּוֹנַקְס, פרגמנט 120. 	 .1
איוניה: ההתיישבות היוונית על חוף מערב אנטוליה )טורקיה המודרנית(.  	 .2
שכנה  אפסוס  א]יונ[יה.   - בעברית  יוון  של  שמה  נגזר  איוניה  מהמילה 
ארבעים קילומטרים בערך דרומית לאיזמיר המודרנית, וקלזומנאי שכנה 

עשרים קילומטרים בערך מערבית לאיזמיר. 
 .552d ,אתניוס 	 .3

פליניוס הזקן: )'תולדות הטבע', 36, 4, 12( הוגה דעות וחוקר טבע רומי  	 .4
)79-23 לספירה(. 
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עד  מושחזים  שירים  כאלה  נגדם  שלף  הִיפּוֹנַקְס  כך,  על  כעס 

שלפי המסופר הוא גרם להם לתלות את עצמם".1 

עיון בפרגמנטים 17-12 מעלה את הסברה שסיבה נוספת לזעם 

לוֹס לבין המשורר על אישה בשם אָרֶטֶה.   היתה היריבות בין בּוּפָּ

כמעט כל מה ששרד משיריו של הִיפּוֹנַקְס הגיע מציטוטים, בעיקר 

של מדקדקים ולקסיקוגרפים, שהתענגו על השימוש הייחודי שלו 

הזה.  הדצ  את  והדגישו  ובמשקלים,2  יחידאיות  במילים  בשפה, 

לכן לא רק שהפרגמנטים הקצרצרים האלה מציבים המון קשיים 

טקסטואליים, אלא גם ההקשר הרבה פעמים לא ידוע. 

שורות  שתי  על  עולה  שאורכם  קטעים  מאוד  מעט  לנו  נשארו 

 1899 בין  שהתפרסמו  אחדים,  פפירוסים  היווני(.  )במקור 

)ראו  יותר  הארוכים  הקטעים  מאגר  את  מעט  הרחיבו  ל־1954, 

פרגמנטים 70, 79, 115, 117(. בסך הכל נשארו לנו בערך 180 
פרגמנטים, שרובם פירורים בני מילה אחת עד שורה.3

הארכאית  היוונית  הלירית  בשירה  הפרגמנטריות  תמיד  	לא 

מפריעה לי, אבל הפרגמנטריות הקצרצרה במקרה של הִיפּוֹנַקְס 

שיגרתי,  לא  מאוד  משורר  כאן  שיש  ברור  מתסכלת.  ממש 

ס ובנותיו, שהמשורר  לתלות את עצמם: סיפור דומה מסופר גם על לִיקַמְבֶּ 	 .1
)ראו  ארכילוכוס השתלח בהם בשיריו עד כדי כך שהם תלו את עצמם 
בספר 'שַד לילה שחור', בפרק על ארכילוכוס, בייחוד עמודים 63-60(. 
הן  אבל  חביבות,  במעשיוֹת  רק  מדובר  המקרים  שבשני  להניח  סביר 
ואולי  היוונית,  ושל המשורר בחברה  חושפות את העוצמה של המילה 

גם בכל חברה שאינה חשופה לרעש מילולי לבן אינסופי.
)מהמילים  י  הכוֹלִיַאמְבִּ המשקל  המצאת  מיוחסת  להִיפּוֹנַקְס  משקלים:  	 .2
לטטרמטר  או  יאמבי  לטרימטר  גירסה  יאמבוס(:   + צולע  "כוֹלוֹס", 
או,  טְרוֹכֶה;  או  סְפּוֹנְדֶה  מחליף  בשורה  האחרון  היאמב  את  טרוכאי. 
בסוף  אחרונה  הלפני  בהברה  הקצרה  התנועה  את  אחרות,  במילים 
השורה מחליפה תנועה ארוכה, מה שנותן תחושה של לחיצה לא צפויה 
וכך  נקטעת,  היאמבי  הטרימטר  של  הנעימה  הזרימה  ה"ברקס".  על 

מתקבל תואַם בין הצליעה במשקל לבין התוכן הנשכני.
במאה השלישית לפנה"ס המלומדים באלכסנדריה כינסו את שירתו של  	 .3

הִיפּוֹנַקְס בשניים או שלושה ספרים. 
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ורב־המצאה, שמאיר בשירתו תחום שלם המוזכר  עסיסי, פרוע 

במפורש מעט מאוד לפניו.1 בפעם הראשונה בתולדות הספרות 

העיר  לשולי  מתוודעים  אנחנו  בכלל(  המערבית  )ואולי  היוונית 

מבני  או  המיתיים  מהגיבורים  כך  כל  השונות  דמויותיה,  על 

להצצה  גם  זוכים  אנחנו  הראשונה  בפעם  הגבוהים.  המעמדות 

על שפת השוליים. 

שהתגוררו  היוונים,  המשוררים  לפנה"ס  החמישית  המאה  	עד 

בפאתי העולם היווני )באיוניה, למשל(, לא נטו למהול בשפתם 

ברברים;  היוונים  קראו  האלה  )לשכנים  שכניהם  שפות  את 

בהחלט  הוא  הִיפּוֹנַקְס  ר(.  ר־בְּ בְּ נשמעת  ששפתם  כאלה  כלומר, 

לא  מילים  מעט  בלא  מתובלים  ששיריו  למשורר  חריגה  דוגמה 

יווניות - מלידיה, פריגיה ועו,ד ואפילו ממצרים )הִיפּוֹנַקְס עצמו 

במה  אולי  נעוצה  לכך  הסיבה  האִיוֹנִי(.  היווני  בדיאלקט  כתב 

שבולט לאורך כל שיריו: באזורים האפלים וברחובות הדדציים 

)בדיוק  מטבעם  שאיכלסו  מקומות   - הסתובב  המשורר  שבהם 

שהִיפּוֹנַקְס  גם  מה  זרים.  תושבים  של  גדול  ריכוז  בימינו(  כמו 

מפניקיה,  וסוחרים  ימאים  בוודאי  אליה  שהגיעו  נמל,  בעיר  חי 

מצרים וסיציליה )ואולי אפילו מנמלי עכו ויפו(. והתערובת בין 

השפות השונות של התושבים הזרים לבין שוכני השוליים באה 

לידי ביטוי מלהיב בשירתו. 

הִיפּוֹנַקְס הוא משורר שממש אפשר לראות אותו מבעד לשיריו. 

בפעם  משירתו,  שנותרו  להדאיב  הקצרצרים  הקטעים  למרות 

ברורה,  דמות  לראות  ניתן  היוונית  בספרות  אולי  הראשונה 

האנשים   - סוף  בלי  לו  שמחטיפים  אחד  "טיפוס".  קונקרטית, 

סביבו, האישה שלו, פטיש החיים - ואחד שמחטיף בחזרה בכל 

היוונית היא  ההופעה המובהקת הראשונה של האדם הפשוט בספרות  	 .1
של החייל האמיץ תֶרְסִיטֶס בספר השני ב'איליאס' )275-212(. הומרוס 
אמנם מתאר אותו כיצור חצי מפלצתי, אבל תרסיטס הוא היחיד שהעז 
הפרטית  ולמלחמה  לנו  מה  עליו:  חשבו  רק  שהחיילים  מה  את  לומר 
הזאת של מנלאוס? כאמור, גם ארכילוכוס שר את שירת היומיום, אבל 

אלה היו צעדים ראשונים, שהבורגנות לקחה בה מקום מרכזי.

103   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד



104

הזה,  המשורר  עם  ערב  איזה  לבלות  שמח  הייתי  כמה  הכוח. 

שעסק בשירתו כמעט אך ורק בענייניו האישיים. אין פוליטיקה 

התייפייפות.  אין  פטפטנות,  אין  אלים,  על  הזיות  אין  מאוסה, 

בתקופה  גדולים  הכי  מהמשוררים  ששניים  פלא  אין  תענוג! 

ההלניסטית התרפקו עליו - קָלִימָכוֹס ראה את עצמו כגלגול של 

ובמשקל  המִימִיַאמְבּים שלו בשפה  את  כתב  והֶרוֹדַס  היפונקס,1 

של היפונקס.

מסגרות  כמעט  קיימות  היו  לא  הקדם־מודרני  ובעולם  הואיל 

לסעד סוציאלי, הבטחת הכנסה, פנסיה וכיו"ב, נשאלת השאלה 

יכול  היה  עוניו,2  על  משיריו  בכמה  שהתלונן  הִיפּוֹנַקְס,  איך 

- הכתיבה  שנייר  גם  מה  לכתיבה,  להתפנות  לעצמו   להרשות 

התשובה  העניים.  של  ידם  להישג  מחוץ  היה   - היקר  הפפירוס 

)ולצורך העניין,  הראשונה שעולה בדעתי היא שמשורר אמיתי 

ספק  אין  כי  )אם  התנאים  למרות  ויוצר  כותב  אמיתי(  אמן  כל 

שתנאים נוחים הם מקפצה משמעותית, ולאורך זמן גם הכרחית, 

ליצירה(. התשובה השנייה היא שהִיפּוֹנַקְס לא היה כל כך עני - 

כך הוא כתב ופינטז, אבל לא כך הוא חי - וכבר במאה השישית 

לפנה"ס הוא אימץ לעצמו את הפָסוֹן הרומנטי של המשורר עם 
טְרוֹנִיוּס אחריו.3 החור במעיל אה־לה קָטוּלוּס ופֶּ

פרגמנט 191 ברשימת יצירותיו של קלימכוס. 	 .1
ראו למשל שירים 32, 34, 36, 38, 39. 	 .2

לדוגמה, שיר 13 של קטולוס )המופיע במלואו בהערה לפרגמנט 39(,  	 .3
שבו הוא כותב בין השאר:

"אתה מבין? הארנק של קָטוּלוּס שלךָ 		
מלא... בקורי עכביש". 		

להסתופפות  קלאסית  דוגמה   - ה'סטיריקון'  את  כמובן  כתב  פטרוניוס  	
של בן אצילים בביבים.
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1

לוֹס1 הָרַג... וּפָּ אי - בּֿ בֵי קְלָזוֹמֶנַֿ הֵי תּוֹשָׁ

מילים  צירוף  הוא  שמו  להִיפּוֹנַקְס.  בהקדמה  ראו  בופלוס  על  בופלוס:  	 .1
שמשמעותו "זין של שור".
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2a

י. ינְדִֿ ה עַד הֶ[חָרִיץ הַסִּ ]עֵירֻמָּ

הסִינְדִים  לכּוּס.  כינוי  הוא  הסינדי  החריץ  קדומים,  פרשנים  לפי 

היו שבט סְקיתִי )חיו מצפון לים השחור(.
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3a

לָבִים - ס חוֹנֵק הַכְּ הֶרְמֶֿ

ידִית - לִֿ Candaules בְּ
תֵף.  ן כָּ בִים, בּוֹא תֵּ נָּ יָדִיד לַגַּ

קריאה לאל הרמס, שהיה ידוע בין השאר כאל הגנבים. הִיפּוֹנַקְס 

ככל   -  )Candaules( אוּלֶס"  "קַנְדַֿ לידית,  במילה  כאן  משתמש 

הנראה צירוף מילים שפירושו, כאמור, "חונק הכלבים" )כלומר, 

של  שמו  ולא  אותם(,  להשתיק  כדי  השמירה  כלבי  את  חונק 

מלך  של  שמו  גם  הוא  אוּלֶס  קַנְדַֿ מקום,  מכל  בלידית.  הרמס 

לידיה בתחילת המאה השביעית לפנה"ס. ההיסטוריון הרודוטוס 

אשתו  את  מאוד  אהב  שהוא   )13-7 א,  )'היסטוריה',  לנו  מספר 

יפה  הכי  האישה  שהיא   - לא?  איך   - חשב  הוא  אהבה  ומרוב 

את  לראות  גִיגֶס,  הקרוב,  ראשו  שומר  את  פיתה  הוא  בעולם. 

המלך  כמוהו.  לחשוב  ישתכנע  הוא  שגם  כדי  עירומה,  אשתו 

את  ראה  וגיגס  שלו,  השינה  חדר  דלת  מאחורי  אותו  הסתיר 

אשתו העירומה של קנדאולס. כשהתגנב לצאת, היא הבחינה בו. 

כי הבינה מה קרה. למחרת בבוקר  במקום לצרוח, היא שתקה, 

היא קראה לגיגס והציבה לפניו שתי ברירות: או שימות מיד או 

להישאר  בחר  הוא  ובממלכה.  בה  ויזכה  קנדאולס  את  שיהרוג 

הזה.  הסיפור  בעקבות  נוצרו  ואופרות  ציורים  מעט  לא  בחיים. 

אַרכִילוֹכוֹס  של  בשיר  מונצח  להיות  זכה  הוא  לגיגס,  אשר 

)פרגמנט 19( כדוגמה לעושר אגדי.
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הערה לפרגמנטים 10-5

)"אלפים"(,  'כִילִיאָדֶס'  ביצירה  מצוטטים   10 עד   5 פרגמנטים 

היסטוריים  ספרותיים,  נושאים  על  מייגעת  פואטית  פרשנות 

מהמאה  הביזנטיני  והמדקדק  המשורר  שחיבר  ותיאולוגיים, 

בימינו  שלה  העיקרית  החשיבות  צֶצֶס.  יוֹאָנֶס  השתים־עשרה, 

שאבדו,  קדומות  יווניות  מיצירות  בה  הרבים  הציטוטים  היא 

כדי  אותם  מביא  צֶצֶס  כאן.  המצוטטים  הפרגמנטים  ששת  כמו 

להסביר את השימוש שלו במילה "פַרְמָקוֹס" )φαρμακός(, שעיר 
להיות  לוֹס  לבּוּפָּ בהם  מאחל  שהִיפּוֹנַקְס  להניח  וסביר  לעזאזל, 

השעיר לעזאזל.

זֶה: "הַפַרְמָקֿוֹס הָיָה טֶקֶס טִהוּר קָדוּם כָּ

עַס הִנְחִית עַל הָעִיר אָסוֹן אִם הָאֵל מֵרבֹ כַּ

גַע אַחֵר, פָה אוֹ פֶּ גוֹן רָעָב, מַגֵּ כְּ

הֶם, מוֹ לְזֶבַח, אֶת הָאִישׁ הֲכִי מְכֹעָר בָּ בִים הוֹבִילוּ, כְּ הַתּוֹשָׁ

חֲלָתָהּ.  א אֶת הָעִיר מִמַּ דֵי לְטַהֵר וּלְרַפֵּ כְּ

מָקוֹם הוֹלֵם לָאֵרוּעַ, ן בְּ רְבָּ יבוּ אֶת הַקָּ הֵם הִצִּ

שׁוֹת, עוֹרָה וּתְאֵנִים מְיֻבָּ בִינָה, עוּגַת שְׂ נָתְנוּ לוֹ גְּ

לּוֹ עִם חֲצָבִים, ין שֶׁ פִּ עָמִים בַּ חָבְטוּ ז' פְּ

ר, אָר עַנְפֵי עֲצֵי־בָּ ים וּשְׁ ר יְבֵשִׁ אֵנַת־בָּ עַנְפֵי תְּ

ר רְפוּ אוֹתוֹ עַל מוֹקֵד מֵעֲצֵי־בָּ וּבַסּוֹף שָׂ

ם וְלָרוּחַ, רוּ אֶת אֶפְרוֹ לַיָּ וּפִזְּ

חֲלָתָהּ... י, מִמַּ אָמַרְתִּ מוֹ שֶׁ דֵי לְטַהֵר אֶת הָעִיר, כְּ כְּ

ה:" נְהָג הַזֶּ ל הַמִּ אֲבָל הִיפּוֹנַקְס מְתָאֵר הֲכִי טוֹב אֶת כָּ
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5

לְטַהֵר אֶת הָעִיר

אֵנָה.  וּלְהֵחָבֵט עִם עַנְפֵי תְּ

6

חֹרֶף1 וּמַצְלִיפִים חוֹבְטִים בּוֹ בַּ

אֵנָה וַחֲצָבִים עִם עַנְפֵי תְּ

עִיר לָעֲזָאזֵל.  שָׂ מוֹ בְּ כְּ

7

עִיר לָעֲזָאזֵל.  נּוּ שָׂ וְצָרִיךְ לַעֲשׂוֹת מִמֶּ

בחורף: או מוטב "באחו", לפי תיקון טקסט מתקבל על הדעת. 	 .1

109   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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שׁוֹת,  אֵנִים מְיֻבָּ ישׁ לוֹ תְּ וּלְהַגִּ

עוֹרָה וּגְבִינָה, עוּגַת שְׂ

עִירִים לָעֲזָאזֵל.  אוֹכְלִים הַשְּׂ מוֹ שֶׁ כְּ

9

ה זְמַן הֵם חִכּוּ לָהֶם, הַרְבֵּ

ה יָּ ה מֵרבֹ צִפִּ עוּרֵי פֶּ פְּ

אֵנָה עַנְפֵי תְּ ים בְּ וַחֲמוּשִׁ

עִיר לָעֲזָאזֵל.  מוֹ מוּל שָׂ כְּ

10

עִיר לָעֲזָאזֵל מוֹ שָׂ רֵר כְּ שׁ מֵרָעָב, יִגָּ תְיַבֵּ יִּ עַד שֶׁ

יִן.  זַּ בַע סְטִירוֹת בַּ וְיַחְטֹּף שֶׁ

•  •  •              
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,motherfuckerלוֹס הַ־ וּפָּ ה בּֿ ים הָאֵלֶּ לִּ מִּ בַּ
טֶה,1 יַחַד עִם אָרֶֿ בְּ

אי י אֶרִיתְרַֿ עָבַד עַל אַנְשֵׁ

לּוֹ.  מוֹק הָעֲנָק שֶׁ ְ 'שּׁ ל תַּ וְהִתְכּוֹנֵן לְקַפֵּ

ארטה: אישה שנהנתה כנראה פעם מבופלוס ופעם מהמשורר. מי יודע,  	 .1
מכוער,  כגמד  קסנופנס  את  פיסל  בופלוס  עליה  היריבות  בגלל  אולי 
או  בשם  הנשית,  הדמות  היא  ארטה  במילותיו.  אותו  בטש  וקסנופנס 
 ברמז, בכל הפרגמנטים מכאן עד 17, וסביר להניח שגם עד פרגמנט 25.
היווני  במקור  כתוב  בדיוק  כך   ,motherfucker המילה  לגבי  אגב,  דרך 

.)μητροκοίτης(
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בִיעַ: י לאֹ הָיָה לָהּ גָּ עָרָה, כִּ תוּ מִקְּ שָׁ

בַר אוֹתוֹ.  רֵת מָעַד וְשָׁ הַמְשָׁ
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עָרָה: תוּ מֵהַקְּ הֵם שָׁ

ים עַם הוּא הֵרִים לְחַיִּ פַּ

טֶה.  וּפַעַם אָרֶֿ

113   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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לוֹס הֶעָלוּב? וּפָּ רְתְּ עִם בּֿ ה גַּ לָמָּ

114   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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עֶרֶב י בָּ סִימַן אֲנָפָה1 הָלַכְתִּ בְּ

טֶה.   לְהֵרָגַע אֵצֶל אָרֶֿ

בסימן אנפה: כלומר, בסימן טוב, בהרגשה טובה. מילולית "עם אנפה  	 .1
מימין". האנפה קושרה לפעמים לאפרודיטה, אלת האהבה.

115   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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קוּף. ר הַזָּ טֶה רָכְנָה לִי מֵעַל הַנֵּ אָרֶֿ וּכְשֶׁ

116   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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בָה אוֹתָךְ תָה וְנִגְּ קְּ נִּ בּוּר1 שֶׁ מִי גּוֹזֶרֶת־חַבְלֵי־הַטַּ

רַצְתְּ לָךְ, יָא מֻטְרֶפֶת אַחַת? פְּ הֻשְׁ זְמַן שֶׁ בִּ

גוזרת־חבלי־הטבור: מיילדת. 	.1

117   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד



118

21

מוֹנָה אוֹבּוֹלִים2  הוּא1 דּוֹרֵשׁ שְׁ

יִן.  'זַּ ר לוֹ תַּ דֵי לְנַקֵּ כְּ

הוא: או אולי היא. 	 .1
השכר  היתה  דרכמה  דרכמה.  שווים  אובולים  שישה  אובולים:  שמונה  	 .2
היומי הממוצע לעובד מיומן בזמנו של הִיפּוֹנַקְס. תעריף לא זול בשביל 

מציצה.
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לֶת.  זֶּ 'נַּ אַף וְסָחֲטָה לוֹ תַּ הָלְמָה בּוֹ בָּ

פרשנים קדמונים מסבירים לנו שהמילה "אף" מחליפה לפעמים 

את המילה זין, ומכאן ברור גם מהי הנזלת בהמשך השורה.

119   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד



120

25

מִיד אוֹתְךָ!" שְׁ רְטֶמִיס תַּ אַֿ "הַלְוַאי שֶׁ

וֹלוֹן!"  "וְאוֹתָךְ - אַפּֿ

דו־שיח בין אוהבים.
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פַע לְוָה וּבְשֶׁ שַׁ י אֶחָד מֵהֶם חָגַג בְּ כִּ

ים, ה יָמִים עַל טוּנָה1 וּמַעֲדַנִּ ךְ הַרְבֵּ מֶשֶׁ בְּ
סָקוֹס,2 מְפְּ מוֹ סָרִיס מִלַּֿ כְּ

ה. ָ ל הַיְרֻשּׁ אָכַל אֶת כָּ עַד שֶׁ

ץ סְלָעִים, ו הוּא נֶאֱלָץ לְנַפֵּ עַכְשָׁ

עוֹרִים - אֵנִים וְלֶחֶם שְׂ לְכַרְסֵם תְּ

מָזוֹן לַעֲבָדִים.

טונה: טונה נחשבה מעדן, והיא אכן מעדן - כל עוד לא אוכלים אותה  	 .1
מקופסת שימורים.

למפסקוס: עיר בצפון־מערב טורקיה המודרנית, סמוך למיצר הדרדנלים.  	 .2
לא ברור למה מוזכר "סריס מלמפסקוס", אבל המשמעות ברורה.

121   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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לאֹ זוֹלֵל אַרְנָבוֹת וְחָגְלוֹת,

סוּמְסוּם, לוֹת בְּ לאֹ חֲבִיתִיּוֹת מְתֻבָּ

דְבַשׁ.  וְלאֹ עוּגוֹת טְבוּלוֹת בִּ

שונים  מקומות  בשני  אָתֶנָיוֹס  אצל  מצוטטים   26aו־  26 קטעים 

האלה  הקטעים  בשני  רואים  רבים  המלומדים'.  'סעודת  בספרו 

חלקים מאותו שיר, עם או בלי לָקוּנה ביניהם.

122   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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יר - חַת אַדִּ ס, חוֹר תַּ מִימְנֶֿ
רָה1 ר שׁוּב עַל דֹּפֶן טְרִיאֶֿ צַיֵּ אַל תְּ

נָחָשׁ נָע מֵחַרְטוֹם עַד הַהֶגֶה.

ן עֶבֶ,ד סַבּוֹן, חֲתִיכַת עֶבֶד בֶּ

אי  ר רַע לַהַגַּ זֶה אוֹת מְבַשֵּׂ

וֹק. שּׁ ךְ 'תוֹ בַּ ַ חָשׁ יִשּׁ אִם הַנָּ

מן הסתם, הצייר מימנס טעה וצִייר - הפוך מן המקובל - נחש 

שזנבו בחרטום וראשו בירכתיים.

טריארה: אוניית מלחמה. 	 .1

123   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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מוֹ סִיר מָרָק.  עָה כְּ עְבְּ בִּ
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יוֹס יאֶס מִכִֿ רִיטִֿ קְּ לאֹ נִרְאֶה לִי צוֹדֵק שֶׁ

ים.  שִׁ אֲגַף הַנָּ ם, בַּ ס עַל נִאוּף שָׁ נִתְפַּ

125   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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יָה, ל מָֿ נָהּ שֶׁ קָר, בְּ ס הַיָּ ס, הֶרְמֶֿ הֶרְמֶֿ
נֶה,1 ל אֵלֶיךָ, יְלִיד הַר קִילֶֿ לֵּ אֲנִי מִתְפַּ

י אֲנִי קָפוּא רֶצַח  כִּ

יִם נוֹ... נוֹקְשׁוֹת לִי - נַּ ִ וְהַשּׁ

וֹנַקְס מְעִיל וּכְתָנְתֹּנֶת ן לְהִיפּֿ תֵּ

פוֹנִים  לוֹנִים וּמַגְּ וְסַנְדְּ

הָב  עוֹת הַזָּ ים מַטְבְּ ִ שּׁ וְאֶת שִׁ

יר.  ל הַקִּ נִי שֶׁ ֵ ד הַשּׁ ם, מֵהַצַּ שָׁ

הר קילנה: הר במחוז ארקדיה ביוון )במרכז חצי האי הפלופונסי(, שבו  	 .1
לפי המסורת נולד הרמס, אל הגנבים.

126   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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לאֹ נָתַתָּ לִי עֲדַיִן 

שׁוּם מְעִיל עָבֶה

חֹרֶף, רָה בַּ נֶגֶד הַקָּ

יתָ   סִּ וְלאֹ כִּ

י  לִּ 'רַגְלַיִם שֶׁ תָּ

פַיִם עָבִים, מַגָּ בְּ

לְפּוּחִיּוֹת הַקֹּר  ַ שּׁ שֶׁ

יַפְסִיקוּ לִתְפּוֹצֵץ לִי. 

הפנייה היא ככל הנראה אל האל הרמס, וייתכן שקטעים 32 ו־34 

שייכים לאותו שיר.

127   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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ר לְגַמְרֵי(, לֿוּטוֹס, אֵל הָעֹשֶר )הוּא עִוֵּ פְּ

ם וְאָמַר: יְתָה אַף פַּ א אֵלַי הַבַּ לאֹ בָּ

בִילְךָ שְׁ ה מִילְיוֹן בִּ וֹנַקְס, הִנֵּ "הִיפּֿ

בָרִים אֲחֵרִים". ה עוֹד הֲמוֹן דְּ וְהִנֵּ

לאֹ, הוּא לאֹ נוֹצֵץ. 

128   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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אוּס,  א זֶֿ אוּס, אַבָּ זֶֿ

ים - יִּ רָאִיס1 הָאֵלִים הָאוֹלִימְפִּ

ה לאֹ נָתַתָּ לִי זָהָב לָמָּ

סֶף? ה כֶּ ה בּוֹמְבָּ וְיַמְבָּ

ראיס: במקור מופיעה כאן מילה בשפה הלידית.  	. 1

129   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד
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מָתִי הָאֻמְלָלָה ח סוֹפִית אֶת נִשְׁ אֶפַּ

לַח אֵלַי צִ'יק־צַ'ק שְׁ אִם לאֹ תִּ

דֵי לְהָכִין עוֹרִים כְּ ק שְׂ שַׂ

הֹגֶן -  קֶה חָרִיף כַּ מַשְׁ

צוּקָה.  רוּפָה לַמְּ תְּ

לפנה"ס   54-84( הרומי  קָטוּלוּס  כך,  אחר  שנים  ל־500  קרוב 

 13 )שיר  בלטינית  ומיילל  מהִיפּוֹנַקְס  הלפיד  את  לוקח  בערך( 

ברשימת יצירותיו(:

י, לִּ וּלוּס שֶׁ תֹּאכַל אֶצְלִי נִפְלָא, פַבּֿ

ק לָאֵלִים - ֵ תּוֹךְ יָמִים אֲחָדִים - אִם יִתְחַשּׁ

ה טְעִימָה ךָ סְעֻדָּ בִיא אִתְּ תָּ תְנַאי שֶׁ בִּ

וְגַם אֵיזוֹ כּוּסִית וְיַיִן וּמֶלַח

לִי סוֹף צְחֿוֹקִים. וּצְחֿוֹקִים, בְּ

ה, בָרִים הָאֵלֶּ בִיא, אֲנִי אוֹמֵר, אֶת הַדְּ אִם תָּ

י! לִּ תֹּאכַל נִפְלָא, מַקְסִים שֶׁ

ךָ לְּ ל קָטֿוּלוּס שֶׁ ה מֵבִין? הָאַרְנָק שֶׁ אַתָּ

בִישׁ. קוּרֵי עַכָּ מָלֵא... בְּ
 

ל אַהֲבָה טְהוֹרָה, קַבֵּ תְמוּרָה - תְּ בִּ

הוּ מָתוֹק וְאֶלֶגַנְטִי יוֹתֵר: ֶ לאֹ, מַשּׁ

ם אָבִיא לְךָ בֹּשֶׂ

י, לִּ עֲרָה שֶׁ יד נָתְנוּ לַנַּ נוּס וְקוּפִּ וֶּ שֶׁ

רִיחַ אוֹתוֹ אִם תָּ ם שֶׁ בֹּשֶׂ

י, לִּ וּלוּס שֶׁ שׁ מֵהָאֵלִים, פַבּֿ בַקֵּ תְּ

ךָ לְאַף. לְּ לַהֲפֹךְ כֻּ
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ו־1,400 שנים אחרי קטולוס, ג'פרי צ'וסר האנגלי 
)Chaucer, 1400-1343( פועה באנגלית אמצעית:1

To yow, my purs, and to noon other wyght
Complayne I, for ye be my lady dere. 
I am so sory now that ye been lyght, 
For certes but yf ye make me hevy chere, 
Me were as leef  be leyd upon my bere; 
For which unto your mercy thus I crye: 
Beth hevy ageyn, or elles mot I dye!

ובתרגום מילולי לאנגלית מודרנית:

 To you, my purse, and to no other creature
 I lament, for you are my lady dear.
 I am so sorry now that you are light!
 Surely, unless you make me heavier cheer,
 I may as well be laid upon my bier.
Therefore unto your mercy thus I cry:
Be heavy again, or else I must die.

 .'Complaint to His Purse' בית ראשון מתוך השיר 	.1
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ילִי!  יס,1 הַצִּ מָלִֿ

ן אֵלַיִךְ לאֹ לַחְטֹף מַכּוֹת אֲנִי מִתְחַנֵּ

ר.  עֲשׂוֹת - מְפַגֵּ י - מַה לַּ לִּ הָאָדוֹן שֶׁ גְלַל שֶׁ רַק בִּ

מליס: אולי אלה לידית המזוהה עם האלה אתנה. 	 .1
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י אֶפֶס.  נִּ ם לַעֲשׂוֹת מִמֶּ ו הוּא מְאַיֵּ וְעַכְשָׁ
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ירְנָה, תִיב לִסְמִֿ ]...[ עֲלֵה עַל הַנָּ
טָלוֹס,1 ל אָֿ בֶר שֶׁ יָה, לְצַד הַקֶּ רֶךְ לִידִֿ דֶּ

דוֹלָה, רְטָה הַגְּ יגֶס, וְהָאַנְדַּ ל גִֿ בָה שֶׁ צֵּ וְהַמַּ
ל טִיזִי,2 י, הָרָאִיס שֶׁ רוֹן לְזוּבִּ כָּ וְיַד הַזִּ

קִיעָה.  ְ טֶן לְעֵבֶר הַשּׁ 'בֶּ ם סוֹבֵב תַּ וְשָׁ

טורקיה  באזור  שנוסע  למישהו  כיוון  הוראות  נותן  הדובר 

המודרנית, מפנים הארץ לסמירנה )בסביבות איזמיר( על החוף, 

עד שבשורה הרביעית נשבר לו מההדרכה. 

אטלוס: אחיו של המלך אָלִיאָטֶס, אביו של קְרוֹיְסוֹס - מלך לידיה שהיה  	 .1
השנים בין  לִידִיָה  מלך  היה   הבאה,  בשורה  גיגס,  בעושרו.   מפורסם 

645-680 לפנה"ס בערך.
זובי... טיזי: במקור מצוינים שני אישים ו/או מקומות לא ידועים, ולא  	 .2

מן הנמנע שהתרגום כאן לא רחוק מכוונת המקור.
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זוֹל.  ן לָךְ 'תוֹ בְּ אִם אַתְּ רוֹצָה, אַנְ'תֵּ
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ירְנָה, אַחֲרֵי הָעִיר, סְמִֿ רָה בִּ הִיא גָּ

ית.  חְתִּ ית לְצָרַעַת תַּ ין צָרַעַת עִלִּ בֵּ
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ה מוֹכֵר חוֹפָמִי? ה אוֹתו1ֹ - אַתָּ ה מְכַסֶּ מָה 'תָּ

"חוֹפָמִי היא ציפור שמלשלשת תוך כדי שהיא אוכלת. אומרים 

שאם חולי צהבת מסתכלים עליה, הם מבריאים יותר מהר. לכן 

יבריאו  לא  שהחולים  כדי  אותה,  מכסים  אותה  שמוכרים  אלה 

אומר"  שהִיפּוֹנַקְס  כמו  למעלה[  הציטוט  בא  ]וכאן  בחינם 

)פרשנות עתיקה על 'גורגיאס' 494b מאת אפלטון(.

אותו: את הזין, אלא מה? 	 .1
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תִים.  לִיחַ הַמֵּ ר וּשְׁ לְדָּ יַנְשׁוּף צַוְחָן - בַּ
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ה. חַת וְרָדִים מְתוּקָה וּמַחֲבַת חִטָּ וּמִשְׁ
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ם מוּל הָאֵשׁ  הוּא לאֹ מַפְסִיק לְחַמֵּ

לּוֹ.  עְבּוּעוֹת־קֹר שֶׁ תַ'בַּ
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עָרםֹ עַל מִזְרַן קַשׁ.
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וֹלוֹן הִכְרִיז עָלָיו אַפּֿ יסוֹן,1 שֶׁ וּמִֿ

ל אָדָם.  בוֹן מִכָּ הוּא הַנָּ שֶׁ

מיסון: אפלטון מונה אותו ב'פרוטגורס' שלו )343a( בין שבעת חכמי  	 .1
עליו  שמספר  מה  לפי  נבון  בהחלט  איש  ייסִיסְטְרָטוֹס(.  פֵּ )במקום  יוון 
דִיוֹגֶנֶס לָאֶרְטִיוֹס בספרו 'חיי הפילוסופים' )I, 108(: "ראו אותו בספרטה, 
מולו  פתאום  הופיע  כשמישהו  עצמו.  לבין  בינו  צוחק  מבו,דד  במקום 
ושאל למה הוא צוחק אם אין אף אחד בסביבה, ענה: 'בדיוק בגלל זה' ". 
הוא גם מזהיר אותנו ממשהו שכולנו נוטים לחטוא בו: "אין לבדוק את 

העובדות לפי הטענות, אלא את הטענות לפי העובדות".

142   'חריץ מושחת' עם שמעון בוזגלו לאבן חושן. 160 עמ' בפורמט 10.5 על 18 ס"מ. גופנה,  רדצמבצדצדבמצדדבמצדדצד



143

66

לֶב בּוֹגְדָנִי.  מוֹ כֶּ ךְ כְּ ךְ אַחַר כָּ וְהוּא לאֹ נוֹשֵׁ
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אִי: ה גּוֹרְמִים לְעֹנֶג עִלָּ ָ י אִשּׁ חַיֵּ יוֹמַיִם בְּ

בֶר.  את אֶל הַקֶּ שֵּׂ נִּ את, וּכְשֶׁ הִיא נִשֵּׂ שֶׁ כְּ
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נוּא הָאֵלִים,  ה, שְׂ ]...[ הָאִישׁ הַזֶּ

נָה  לּוֹ הָיְתָה יְשֵׁ א שֶׁ אִמָּ שֶׁ כְּ

ם1 ]...[ הָיָה פּוֹלֵשׁ לָהּ לְקִפּוֹד הַיָּ

לספירה,  השנייה  המאה  מתחילת  מפפירוס   1 קטע  מתוך 

שהִיפּוֹנַקְס  יודעים  אנחנו  איך  אז  ב־1941.  לראשונה  שהתפרסם 

כתב את מה שמופיע על הפפירוס? כי יוֹאָנֶס צֶצֶס, המוזכר בהערה 

לפרגמנטים 10-5, מצטט במלואן את השורות האלה ומייחס אותן 

שורות,  בשתי  במקור  מופיעות  כאן  השורות  )שלוש  להִיפּוֹנַקְס 

שורה(.  בכל  הראשונות  המילים  שתי  רק  מופיעות  ובפפירוס 

הפפירוס כולו מכיל כמה שורות מקוטעות ובעיקר הרבה פירורים. 

נוסף  ועד 101. לקטע  כולם ממוספרים במהדורה המדעית מ־70 

מהפפירוס ראו פרגמנט 79.

קיפוד הים: דימוי מרשים לכּוּס. 	 .1
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לשָֹה עֵדִים  ]...[ וְעִם שְׁ

ד לַחוֹר הָלַךְ מִיָּ
זְלָן מוֹכֵר יַיִן,1 בּוֹ הַגַּ שֶׁ

ה 'רִצְפָּ ם אִישׁ מְטַאטֵא תָּ וּמָצָא שָׁ

י לאֹ הָיָה מַטְאֲטֵא.  עִם צְרוֹר קוֹצִים, כִּ

בהערה  המוזכר  בפפירוס   11 קטע  מתוך  אחרונות  שורות  ארבע 

לפרגמנט 70. למען האמת, גם השורות האלה הגיעו אלינו מיוֹאָנֶס 

צֶצֶס, ורק מהשורה הראשונה מופיע שריד כלשהו בפפירוס.

יין: במקור מופיעה מילה מצרית ליין. 	 .1
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ל. חֵף עַל הַגַּ ]...[ יִסָּ

ידֶסוֹס1  וּבְסַלְמִֿ

עָר הָעוֹמֵ,ד יְקִים, עִם הַשֵּׂ הַתְרַֿ הַלְוַאי שֶׁ

ע - חִיּוּךְ מְרֻשָּׂ חוֹף בְּ לוּ אוֹתוֹ בַּ יְקַבְּ

ן מֵרבֹ קֹר עֵירםֹ וּמְאֻבָּ

לִי סוֹף ם בְּ סְבֹּל שָׁ יִּ )הַלְוַאי שֶׁ

וְיאֹכַל לוֹ לֶחֶם עַבְדוּת(.

ם, צֶף הַיָּ גִיחַ מִקֶּ יָּ וּכְשֶׁ

קִיא טוֹנוֹת אַצּוֹת, יָּ הַלְוַאי שֶׁ

לֶב מוֹ כֶּ שׁוּשׁ כְּ ץ תָּ וְיִרְבַּ

יִם נוֹקְשׁוֹת נַּ עִם שִׁ

חוֹל.  וּפַרְצוּף קָבוּר בַּ

הָיִיתִי מְיַחֵל ֶ זֶה מַה שּׁ

ה לִי עָוֶל  עָשָׂ לְמִי שֶׁ

לּוֹ - בוּעוֹת שֶׁ ְ 'שּׁ גַסּוּת תַּ וְהֵפֵר בְּ

י.   לִּ עַם חָבֵר שֶׁ הָיָה פַּ הָאִישׁ שֶׁ

שפורסם  שטרסבורג  בפפירוס  מופיעים  ו־117   115 פרגמנטים 

של  שירים  אלה  האם  ביניהם  חלוקים  המלומדים  ב־1899. 

אַרְכִילוֹכוֹס )פעל באמצע המאה השביעית לפנה"ס( או הִיפּוֹנַקְס. 

 115 פרגמנט  את  כתב  היא שארכילוכוס  הרווחות  הדעות  אחת 
והִיפּוֹנַקְס את 117 )בין השאר, כי שמו מופיע בפרגמנט(.2

סלמידסוס: עיר בדרום מזרח הים השחור. התריקים הם תושבי תְרַיְקֶה  	 .1
בצפון הים האגאי, בין טורקיה ליוון המודרניות.

לקוּנות  ושתיים־שלוש  מוּקשים  קטעים  כמה  יש  הפרגמנטים  בשני  	 .2
)כולל  האלה  הקטעים  שני  המלומדים.  הצעות  לפי  בשקט  שפתרתי 
במשקל  מתייחדים  כאן(  מתורגם  שאינו  מדי,  הקטוע   118 פרגמנט 
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]...[ מְעִיל ]...[

ן ]...[ בֵּ גִּ

בֶת לְיַד.  ה אוֹהֵב לָשֶׁ אַתָּ

אן יוֹדֵעַ אֶת זֶה הִיפּוֹנַקְס כָּ

יפַנְטוֹס יוֹדֵעַ.  ם, וְגַם אָרִֿ לָּ יוֹתֵר טוֹב מִכֻּ

א  אָה, אֵיךְ אֲנִי מְקַנֵּ

ךָ - לּאֹ הָיָה לוֹ עֵסֶק אִתְּ מִי שֶׁ בְּ

ים!  יף רֵיחַ עִזִּ ב מַדִּ נָּ חֲתִיכַת גַּ

ידֶס: ר אַיְסְכִילִֿ דָּ רִיב עִם הַקַּ ו תָּ עַכְשָׁ

ךָ אֶת ]...[ זַל מִמְּ הוּא גָּ

פָה. ךָ נֶחְשְׂ לְּ אוּת שֶׁ וְכָל הָרַמָּ

 ,ἐπῳδός( האֶפּוֹדִי  המשקל   - הִיפּוֹנַקְס  של  השירה  קטעי  משאר  שונה 
שאחריה  יאמבי(  טרימטר  או  )הקסמטר  ארוכה  שורה  אֶפּאוֹיְדוֹס(: 
מופיעה שורה קצרה )דימטר יאמבי או דקטילים(, וכך הלאה. המשקל 

הזה הומצא ככל הנראה על ידי ארכילוכוס.
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לוּ הָיְתָה לִי נַרָה1 עֲדִינָה וְיָפָה. 

נרה: נַעֲרָה, כמובן. 	.1
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עִיל - 'מְּ חְזִיקוּ לִי רֶגַע תַּ תַּ

'עַיִן.  לוֹס תָּ אֲנִי הוֹלֵךְ לְפוֹצֵץ לְבּוּפָּ
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יֵשׁ לִי יָדַיִם יְמָנִיּוֹת -

בּוֹקְסִים.  אַנְ'לאֹ מְפַסְפֵס בְּ
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ט פָּ ם 'נִי צָרִיךְ לִגְררֹ לְמִשְׁ עוֹד פַּ

אֶת מֶטְרֿוֹטִימוֹס הַנּוֹכֵל. 
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זוֹן, ל הַמָּ רִי לִי מוּזָה עַל מְעַרְבֵּ סַפְּ

ה,1  נָּ ן־כִּ רְעוֹשׁ־בֶּ רָן פַּ רְגְּ עַל הַבּוֹלְעָן הַגַּ

ה וּבְלִי סֵדֶר: לִי מִדָּ הַסּוֹעֵד בְּ

רִי אֵיךְ יאֹבַד הוּא עַל חוֹף הָאֵינְסוֹף סַפְּ

ן מַר וְנִמְהָר  חֻרְבָּ בְּ

יעַ נֶגְדּוֹ. הָעָם יַצְבִּ אַחַר שֶׁ

בין  נכתבו,  ההרואי שבו  י  האֶפִּ - המשקל  בהקסמטרים  פרודיה 

כולל מילים  - בסגנון מוגבה,  וה'אודיסיאה'  ה'איליאס'  השאר, 

אופייניות לאפוסים האלה וצירופי־מילים מומצאים. 

בולען  מומצא.  מילים  צירוף  "סכין־בקיבה",  מילולית  מזון:  מערבל  	 .1
היא  דִיס  כָרִיבְּ מומצא.  מילים  צירוף  דִיס",  "ים־כָרִיבְּ מילולית  גרגרן: 
מילולית  פרעוש־בן־כינה:  מסינה.  במיצר  המפורסמת  המערבולת 

דֶס". "אֶוּרִימֶדוֹנְטִיאָֿ
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יִן. מַרְעִיד הַזַּ

כל אחד משלושת הפרגמנטים הבאים מכיל שתי מילים המופיעות 

במקור כצירוף מילים יחידאי.
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גָדִים. ילַת בְּ מַפְשִׁ

כינוי לזונה.
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חָת. חָרִיץ מֻשְׁ
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